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Praefatio.

Olim mihi, differentiam’ statuum absoluti et empha-
tici in Adjectivis Syriacis diu multumque frustra
pensitanti scrutantique, tandem aliquando quasi ra-
dius quidam, veram rei rationem aliquatenus illu-
strans, insperatus emicuit, qui tamen, utpote re-
cens exortus, cum Supplemenia mea Syniareos
Syriacae, quae Gryphisvaldiae anno 1834 prodie-
runt, conscriberem, nondum poterat satis luminis
obscurae materiei affundere. Continuata vero post-
modum lectione ac meditatione, nebula sensim dis-
cussa est clariorque menti lux affulsit.

Statuum igitur, quos dixi, differentiam, quam
Supplementorum §. 47 continet, distinctius expli-
catiusque pro modulo virium retractavi: quumque
recta hujus discriminis notio hand minimi sit mo-
menti ac ponderis, animum induxi meam de hac re
lucubratiunculam, luce, ut spero, non prorsus indi-
gnam, ne mecum tota occideret, in publicum emit-
tere, alils nonnullis observationibus Syntacticis ad-
jectis, haud paucis tamen, ne opusculum plus justo
grandesceret, de industria omissis.




Libri, in hac Appendicula citati, iidem sunt,
quorum in Praefatione ad Supplemenia mentio fa-
cta est.*) :

Mihi vero, in umbra ac recessu procul a Bi-
bliothecis publicis viventi, Ephraemi Syri Operibus
et Actis Martyrum Orientalium (quibus curatius
pervolutandis , aetate jam prope exacta, vires
posthac haud suppetunt) utendi quidem copia pro
dolor! defuit; verumtamen penuriam multorum vo-
luminum, quae properanter et perfunctorie percur-
rere multi solent, attenta saepiusque repetita li-
‘brorum, quos habui, lectione compensare conatus
sum. Scripsi in Skatelof prope Wexioniam Suecme
oppidum, d. 1 Martii 1836.

Carolus Magnus Agrell.

*) Editione Novi Test, Syriaci Schaqfiana, quae Lugd, Bat, anno 1709
exiit, usus sum, ;




Appendicula

ad Supplementa Syntaxeos Syriacae,

Suppl. p. 5. §. 5 n HL

Post verba: &% voci Z\.A' ad]untur ‘Ocl, expnmztur zm—
peifectum, subde hanc Notwm: Rarissime, ex seriori forte Sy—

riasmo, voci Z\.J additar foturom verbi iocl, e 8. .\oocu

\ocl.al\.‘l Foovrar Apoe. 20: 6.

Suppl. p. 10. n. IIL

Adde novam litteram  C) smg Z\a‘ (est vel fuit cum

¢0) notat etiam esse ab aliquo, facere cum ahquo, partcum ali-
cujus esse (hilla med)*) Barh. p. 603 lin, 2. Ass. T, IL p.
187 col. 1 lin. 11, 12,

Suppl. p. 10. n. IV. litt. A. not. L.

Fini hujus notae adde: Praecipua vis sita est in praepositione

v
M, quae debitum vel officium indicat, Barh. p, 490 lin. 10
11. Ass. T. L p. 51, col. 1 lin. 16, ut Hebr. by 2 Sam. 18:

. L - i o i
a) Saepius dicitur m}gg ‘Odi Bagh, p, 90 Yin, 2, 3. P. 115 lin,
4, p, 168, 203, 309, 381,
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11, Eer. 10: 4, 12, Ps. 56: 13, of Arab, e Cor. Sur.3:

80. Sur. 16: 37, 84, ed. Hinck. Cfi. Schultens Animadv. Philol.
ad Cant, 7: 10, :

Suppl. p. 18. §. 11. n. VIIL
Adde ex N. T. Syr, Luc. 24: 34. Joh. 4: 35. Apoc. 2:13.

Suppl. p. 23. §. 15. n. NI litt. B.

Exemplis adde: G'I-"L.é; oc’; 'gdl uc_loZL'_; iay
-W&L&g? ubi Chalipha cubabat, Barh, p. 367 1, 4.

Suppl. p. 24 §. 10.

Adde ex N. T. Syr.: ogcl TA.S ,.; fowvreg Act. 17:

6. émiornolloy c. 18: 23. émdu;ﬁg vs. 28, OLouagrvgd-
Hevog ¢e 20 21,

Suppl. p. 26. n. L. liit. B.

b
Fini hojus litterae adde: \Q.'Il T":‘i Cdige Luc, 20: 38,

S - D .
.\Q.Jl vrﬁé Jfaciunt et sol et luna phaenomena alia, Tychs.‘
Elem, Syr. p. 58. 1, 3. :

Suppl. p. 28, § 19.

2
Fini sectionis prioris adde: Penit Johannes \.?j ﬁ_non
comedens ) Luc, 7: 33, Add, ib. vs. 34, Matth, 11: 19,

Suppl. p. 34. §. 22.

Adde novam nam, V. Infinitivas exprimitur per futurum

5 . s ]
b) Rectius cum praef. Dolath: Penit Johannes \pi ﬁ, non come=
dens Matth, 11: 18,
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b 2 g '
praccedente 3 <30, €. . QA2 desierunt Syri (Quas30) <=0
po s
Lopo committere proelia com Turcis, Pauli Neues Repert, P.

vy P T 0
L p. 85 lin. L Plenius dicitur, J2aed? w0 <2 s fio
neque cessaret °) incitare Zangium Bath, p. 464 lio. 4 a fine,

Suppl. p- 39 not. q.

Fini hujus notae adde: Etiam infinitivis, cui praefixnm est
Lomad, exprimere potest gerundinm in do terminatum, € 8.

Factum est ad me verbum Domini r&é‘-:&; dicendo, Tyehs.
Elem, Syr. p. 42 Iin. 6.

Suppl. p. 9. n. IL

o9 > » . A
Adde: ‘r§$ \.mammf 2 oum saluravissent eum cor-
tumeliam (-lia) %) Barh, p, 284 lin. 14. Sic Pabel hujus verbi :
construitur cum gemino accus, Mare. 8: 4. Luc, 1: 53,

Suppl. p. 64. §. 39.

v ¥ :
Adde: *"‘2’6 supervenit ©) miki negotium Ass. T. 1I.

2]
c) ‘1,&, cessautt construitur cum infinitivo, Act. 6¢ 13, ¢, 13: 10,

- % . .
d) Verbo neutri "\ 2000 safurafus st jungitur accusativas (cfr, Suppl.

§. 2) Act, 27: 38. plane,ut Hebraico %2% Ex, 16: 12, Yob, 27:
14, Fool, 4: 8, cujus Piel Ps. 90: 14, et Hiph, Ps, 132: 15 cum
gemino accus, construnntur, /
i :
e) a2, significat venit, advenit, pecul, inopinato seu ex improviso,
supervenit, Barh, p. 503 lin, 15, Ass, T, IL, p, 264 col, 2 Bin, 18
v
a fine, et valgo constraitur cum "\ Barh, p. 335 lin, 4, 5. P 0
lin antep, Luc, 21 ;: 35.




8
P 220 col. 2 1.°21. De morbo, c'l.ocz;_) ‘qui supervenit o, i, ;
T.IIL P. L p. 485 col. 2 L. 6, ‘ .
1
Suppl. p. 71. §.-44 liit. D, ‘

Initiom hujus momenti ‘tale erit:

D) m..': pepercit_h, e, parcat scil, Deus, praeterito opta-
tive posito (Suppl. p. 32 not. £), ut Sueci diennt beware Gud! !
beware ‘mig Gud? et LXX. Intt, 1 Chron, ¥1: 19 Thedds woe
0 Ocdg (scil. &y vel gorw) ). : RIGRX

Suppl. p. 71. §. 45 not. u. s
Adde: Repetita perspicuitatis caussa videntur etian; haee
esse: De peste, quae contigit , Barh, p. 841 10, 11. “.-Z\z.:
magis ib. 286 Iin, 4, 5. Quto percusserunt ib, p.,-4718 lin,
10. ﬁk\.&g parabolac Marc, 4: 33,

Suppl. 74. §. 47. n. L

Finis hojus momenti sen numeri I adde:

Quum ergo (ut ex supra dictis patet) status substantivorum
emphaticus frequenti usu adeo invaluerit, ut absoluto statu quasi
submoto, indefinitam hujus vim saepissime sihi arroget ), fit

st 2 2 '
f) Sic fews cor vertitur )‘k w240 Matth, 16; 22.
ki D
g) E, g e] 9\D post tempus aliquod (efter en tid) Joh, 5: 14,
w2 vy 5 '
dicitar etiom L1} S Barh. p, 399 Ln, f. p. 465 Iin, 2.

>
’org i loco aliquo, alicubi, Ass, . 1II, P, 59 col.. 1 lin, 6 a fine.

Pl >
T, HL P, XX p, 275 lin, 44, dicitue etiam { AsopD ib, T, I p,

D oo D
273 col, 2, 1,8 a fine, <.._go‘.g i locts quibusdam, Barh. p,
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aliquando, ut, evidentiae causa seu ad’ambiguitatem sermonis
tollendam, statui substantivi emphatico, emphatice sen definite
. . 4 . \ ¥ i)

intelligendo, mon modo pronomen sing, ‘masc. S0t (ille) Graeco

articulo 6 Tesponsurum ) “addatar ‘(Mich, ‘Gr. '§. 136. Hoffm.
Gr. p. 290 n, .2, Uhlemaon -Elementarlehre dér Syr. :Spr. p

200 n.2), sed eodem etiam consilio femininum sing. w1 MhH

et pluralia, mase. \Q.Ja (02) %), fem. vdcl (ai) ), atque com-

D P se D

493 lin, 4, dicitur:etiam i MQ‘,Q Pauli ‘Neués ‘Repert, P L p.
- 67 lin, 9,

o v ;
h) ‘Praeponitur oay €. g i,w ‘@616 dykoc Joh, 6::24, Add, c.
41: 44, c, 20: 3, In priniis talis ‘articilus 'occurrit in Apocalypsi

v
Byr, e, g, ¢ 1: 5, 17. c. 238, ete, o@Eyy wov -Luc, 16 24, Joh,

Vi ¥
11: 37, 39, o6l 76 Matth. 12: 13. om o & ol Yok,

y o 0 v
20: 2, ‘061 2Q ‘wpds 7oy ihid, Postponitur, e, g, LAXNMALD
v
O © &tvolyos Act. 8: 86, 39. (praeponitur vs, 34,) Add, Joh,
19: 27, Act. 2: g,

i) Praeponitur, e, g° izm‘ Gl 7 yvvy Mare, 12, 22. (sine wGi
in loco parall, Matth 22: 27.) Add, Marc. 5: 33, Apoc. 21: 18,

19, 0, 23, ‘.cm zijs Apoc, 17: 4. “m j,q,; et v..o‘n.§ 70005

D gD iveY
zyv Luc, 7: 44, 50, Postponitur €, g, Al i 42\3% 7 yvvi Joh

4: 11, 15, 25,42, (pracponitur vs,'9, 19, omittitur vs,'8,) Add,
Matth, 9: 22, Luc, 7: 37, i

=y > 0
k) Praeponitur, e. g, Lgﬁy'a \QJ@.} of dlzeror Matth, 25 ¢ 37, Adde Apoc,
> .0 5
316550, \QJG‘l \gw 22'7av Apoc, 5: b, 7oy Joh, 13: 28, Post-

ponitur, e, g, \QZ](;I Lﬂ:m; ot vnoérer Joh. 7: 45, Adde. Joh,
20, 107 Aot To=0f = -

i) Pracponitury e, g, ' Zi o 4 @JO’I o pobvipon Wiatth, 25
8,9, 11. Add, Apoc, 9: 19, of Apoc, 19 12, ¢, 21319, 7T, 19: 4
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mune ﬁc’l (0f, @) ™): id quod neque aliis seriptoribus Sy-

x 5 Tia, P Y O
ais inusitatum fuisse videtur, e. g. Ingressus est i.A..‘.o o6t
0 sanctus Mar Ephraemus™), Ass, T.IL p. 30 col. 1 lin. 3.

N4 o
Respondit 121\.31 w617 mulier et dizit ib. p. 32 col. 1 lin.
L1 y ) 1 3 . I3 » &
15. Cum viderent eum iztAﬁo Q101 0i missi (legati) ib. p.
% & o >
50 col. 1 Tin. 9. p. 362 col. 1 lin. 20 Etiam 25503 (dan

o0 magnates elegerunt ex filiabus suis 40 virgines. Barh.p. 487
lin, 8. — Similiter, quo mdeﬁmta status absoluti. vis, quam
status substantivi emphatlcus sibi vindicavit, clarius eluceat, ac-

cidit aliquando, ut ‘-n (unus), articulo Suecorum indefinito ern,
eft respondens, statui substantivi emphatico, indefinite intelli~

gendo, apponatar, e. g. ,: li2ar (co man) &»Spwmog (sine
articu10) Mare, 3: 1.°).  Add. Matth. 12: 10. ¢ 21: 28,
e i.:DNlangog Matth. 83 2. 7) d‘amow'go[.tevog Matth. 12:
.22, veaviov Act. 7: 88, ',—m 'ZZ\.Ji yuvy (sine articulo)

Luc. 8: 43.9) Add, Marc. 7: 23, Act. 17: 34. i,.;.-iz\‘éé

b b 4 o
m) Praeponitur, e, g, i_Mg @a of mrpeafizegor Apoc, 19:
4. af ¢, 18: 8, 7 c. 19: 14,
p 0 >
n) Sine 0@ e, g. Discessit L]QQ,& beatus Mar Eplraemus Ass,

T, I, p, 42 col, 1 lin. 5. Sancius Ephramus ib, p. 50 col, 1 lin,
12 a ﬁne.

0) Sine gt % in 10co parall, Luc, 6: 6, Add, Matth, 17: 14, Marc,
§ bR 23: :
% v

p) Sine g4 in loco parall, Marc, 1: 40. ; \

o o
q). Sine ii‘“ in° loco parall, Matth. 9: 20, Add, Mare, 14: 3,
‘Luc, 13 18,
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dvedycoy Lmes 22: 12.7). Idem quoque in aliis Syrorum
scriptoribus  haud infrequenti usu venit. Cfr. Suppl. p. 238
litt. B,

Suppl. p. 74. §. 4% n. IL

Haee sectio, longe accuratius elaborata, sic habebit:

Il° Status antem adjectivorum et participiorum absolutus
et emphaticus minime solent promiscue usurpari, Hormm veram
differentiam post longam sedulamque lectionem recte demum
(uisi omnia me fallunt) perspexi.- Pofest vero usus utriusque hu-
jus status sequentibus comprehendi regulis,

2]
r) Sine i&’” in loco parall, Marc, 14: 15, — Loca probantia,

quae attulerunt Hoffm, in Gr, P. 290 n, 4. et Uhlemann iu Elemen-

tarlehre p. 200, minus idonea sunt, quia in his locis substantivo

Graeco additur 7ic Luc, 19: 12, sic 7ec Marc, 14 : 51. pic Matth,
v

21: 19, quarnm vocularum interpretatio ) est, - De cetero etiam

)0;8 o articnlo Smecorum indefinito en, eft, haud raro respondens
(Suppl. p. 239 not. 1,), substantivo »e¢ (non personae), in statu em-
phatico collocato atque éndefinite intelligendo , adjungitur, e, g. Quum
b >O;§S ﬁgi tempus aliquod (aliquamdin, en tid) mansisset
Ass, T, IIT, P, T, p. 454 col, 2 lin, 17 a fine. p, 214 Not. col 1
tin, 15, 16, Barh, p, 512 Lin, 6. (Sine $0,%0 simplex i—"-'D]

idem notat Barh, 449 lin, 10, Act, 15: 33.) .Adde, DMons quidam -
(ett berg) Barh. p, 295 lin, 14. Arx quaedam ib, p. 446 lin, 11,
pons quidam ib, p, 586 lin, 7, vallis quaedam ib, p. 437 lin, 5¢ ad
Zocum quemdam ib. p, 508 lin, 2, ¥ stagno quodam ib, p. 376 lLin,

7, Similiter >ot_§p adjungitur statui substantivorum pluralinm em-

phatico, indefinite fatelligendo, e, g. >os..$9 Ll%n arces aliquot

Barh, p, 204 lin, 6, (Simpliciter {100 idem , Barb, p, 309 lin.
- W
3,) Cfr, Suppl p, 245, Lite, M.




Regula 1.

Adjectivom vel participium passivam £), quando ut praedi-
catum usurpatur, in statu absoluto ponitur ), verho substantivo,

aut loco ejus pronomine, expresso vel subintellecto, e. ge hga]
¥ xS b
Rl ﬁ.o {00 yasad foetidus (est) odor tuus et putidus
e o =
nec suavis, Ass, T. L p. 378 col. 1 Lin. 12, 33. N\
o, > ~ OV D o2 a2 > y de
LMQ&] \‘O LQ) \' iéi:&fg ;'2@.&&?9 de quantitate tri-
buti, sive magna (fuerit) sive parva, non litigo. Barh, p. 152
lin, 2. — Ejusmodi vero praedicatum

A)p Vll]gli solet substantivo praemitti (Hoffm. Gr. p. 307)
e g io].u {oa \\M? Jormidabilis erat visio Hebr, 12: 21.

'M Y| ﬁ&acﬁo Jidelis est sermo Tit;3: 8. .{..i;...ké
i.‘lop( ,\Qﬁﬂ multae sunt mansiones Joh, 14: 2, Add. Act. 15:

18. ‘m&% multa (est) familia ‘mea Ass, T. 1. p. 374

. e 12

col. 1 lin, 21, SQuapio ién.u:.a simplex (est) Maria h, e.
talis, quales” ceterae feminae, ib. p. 347 col. 1 lin. 24

B) Rarius substantivo postponitur (Hoffin. Gr. p. 308 an-

p Ty o > LR 2
uot, 1.) e g. ira,.& 4001 ﬁ wZO0IOCKY ¢estimonium meum
non esset verum Joh. 5: 31, c. 8: 13, 17. Dominus noster
> =y : oy
OOl D propinguus est Phil, &4: 3§, Ranl ]}XZ\‘Q
aerarium (erat) vacuum Barh. p. 599 lin, 15, Messis (est)

multa et operarii (sunt) pauci Matth, 9: 37. Convivium (est)
paratum, ¢, 22: 8. Add, 2 Cor, 10; 10.

s) Per participinm passivam intelligo non modo participlum conjugatio= -
nis cujusdam passivae, sed etiam parﬁcip. Pehil'in Pehal, ceteraque
participia praeterit,

1) Atque haeclest causa, cur participitim activum, vicem verds finiti (quod
est praedicatum) gerens, in statu absoluto semper sit collocatum, OCfr,
Suppl, p. 28 not, u, '
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Regula 2.

Adjectivom vel participiun quando ut epithetor usurpatur,
ponitur

i° In statu emphatico, si snbstanhvnm, cui additor, in eo-
dem statw (ut plerumque fit, supra p. 6.) collocatum est ), et
quidem

E 4 o

4) Vulgo postponitur substantivo, e, g. { i-Ale
mwolde oyhog Joh, 6: 5. moAdd cwuere Matth, 27, 52. A
dag Zxxdnoiag 2 Cor, 11: 8. Patres sancti Ass. T. L p:350
col, 1 lin. 3. i..':i; \gi-l Leo magnus Barh, p. 78 lin. 3. Va-
lentinianus magnus Ass. T. L. p. 397 col. R lin, 5; 6. Theo-
dosius magnus ib. p. 399 col. X lin, 2, 6, Constantinus ma-
gnus Barh. 64 lin. 9, 12, 15. ).

B) Interdum proponitur substantivo (Hoffm. Gr. p. 306 an-

not. 1.), e &. i-h’—}: iLg\l@g multi prophetae ™) Matth, 13:
17. Multi seductores 2Joh, vs. 7, Multi Arabes signo cru-

™ e PR R
cis servati sunt, Barh. p. 160 lin. 5 a fine, il&o ‘ZRW
multa verba locutus est ib. p. 90 lin. antep, ]._::_.,5_::4

u) Adjectivam, in statn emphatico posifum, usurpatar etiam ut subje-
ctum, e, g, ii_‘@ mulit dicent Matth, 7 : 22, Sancti judicabunt:

1 Cor, 6: 2. Non dicit pro N, Presbytero qur. ﬁ) )“i sicut
Zmperits (sc, dicunt), Ass, T. III, P, II. p, 703 col, 2 lin, 11 a fne,

Aus tamquam objectum, e, g H.....Q}’J onultos sanayit Luc, 7: 28,

Seducent iw; mulios Matth, 24; {1, Zocavit LA"“S"Q;

&

sanctos Act, 9: 41, Qui custodit iram L'Lm QM gj ZQ; n
enfideles Barh, p, 173 Lin, paenult,

w) Ergo epitheton, #itulum indicans, (cfr, Hoffm, Gr, p, 306, annot. 1)
non minus postponi, quam praepoai (litt, B) potest.

o il
x) Dicitar iw Lm prophetae multy Luc, 103 24,
N =
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Y o >
wOI0RD09 bonis institutis ejus ib. p, 345 lin, 2, Per beatas

sorores ejus Ass. T. IL pe 49 col. 2 lin, 23. Verecunda uxor

{saci. Barh. p, 151 lin. 8, i.,'.S;é magnum Theodosium b, p.
71 lin. 13, Cura magni Theologi ib, p. 72 lin. 6. Cum ma-
gno Basilio ib. p.67 lin. 6. Ass. T. 1. p.39 col.11in. 8, 9, 13,

20, 21. Sanctum et magnum Basilium Ass, T. L p. 43 col,
1 lin, 16, 17.

1I° TIn statu absoluto, si substantivum, mdeﬁmte intelligen-

dum, in codem statu collocatum est?) e, g. il i-ﬁy\ Z
muliebris Suppl p. 81 litt. F. Q‘“S"‘“ @.@ viro alié Rom.
7: 3.7) 3&] @] tempus breve ?) Ass. T.IIL P. L p 490

col..1 lin, 2, 3. Hebr, 11: 25, ¢. 12: 10, T‘?Mi é}.:: alia
vice,") Ass, T. L, p. 460 col. 2 Iin, 1, 2. Act. 17: 32,

,l-s-@ <a.l:] vicibus. multis Ass. T. IL p. 44 col, 2 lin,
15, 16 molddxig®) Marc, 9; 22. et alibi, N Tﬁ—l—&

- anni mulii) Act,24: 17, @,.ui ,o‘.s in loco alio ©) Barh,

¥) Ne vestigiun quidem hujus regulae (u, IL) in Grammaticis Syriacis
ego quidem deprehendi,

z) Eodem in loco dicitur etiam emphatice ?_ja_ﬂi i‘, h viro

alii, Scilicet status substantivi emphaticus saepissime * pro absoluto
uswrpatuy, - Vide supra p. 6,

Bedlls D sy :
a) Emphatice i;g}] h:" tempus breve Ass, T. I, p, 423 col, 2
lin 16, Apoc, 6: 11,

b) Emph, ‘ 2;“‘ ' M" alic vice Barh, p, 422, lin, § a fine,

g DgP = ¢ DD ey % 2 =
¢) Emph, i 2 ENAEELWY) img" vicibus multis Barh, p, 283 lin, 4,
molldxis Hebr, 9 ¢ 25, 26,

L = o :
d) Emph, iﬁkgé L:i‘, anni mult; Act 24: 10,




p. 231 lin. 1, . qﬁwi ,oa <0 ez loco alio, alinnde, Ass.
T, IL p. 29 col 1 lin. 8, 9. T. L P, IL p. 269. lin. 6. et in

forma fem. absol.?) (Cfr. Schaaf. Lex, Syr, p. 103) =0
].5:_..' ‘:pgg ez loco alio Joh, 10: 1. Add. Luc. 24&: 28,
i A = p YRR T :
?"‘1 52ﬁ in locum alium Act.12: 17, T.,.’.:.k \Om
in omnibus operibus bonis,®) Col. 1: 10. In omni
opere= bono 3 Cor, 9: 8. ab omni opere malo 2 Tim, 4; 18.
ab ommi negotio malo 1 Thess, 3: 22, omne verbum malum
% Matth- 5: 11- Eph. 4: 29. h)o
Regula 3,

Si substantivo, in statw emphatico posito, status adiectivi
vel participii passivi absolutus, loco emphatici (2 Reg, 2 n. L),
tamquam epitheton additur, illi praefigitur Dolath'), perinde at-

pabd S pN s
e) Emph, i z‘,ﬂ' i /.‘\-'DO;-Q @ Joco alio Hebr. 5: G

L9 2> >
f) Nisi ‘_go) este possit status emph. masc, ab absoluto masc, 9O,

0D

M D e b
g) Emph, La{ 3 m n omnibus operibus donis Tit, 2: 7.
h) Quando adjecuvum tespondet suffixo cuidam, ponitur etiam in stam

absoluto, e, g, \QMQ wt constitueret yos coram 80 T._A&i,g

sanctos Col, 1: 22. Alibi adjectivo, suffixi cujusdam epnhe!o, prae=-
Y
mittitur Dolath (cfr. mox infra Reg, 3) e. g, Invenimus eum ﬂ@)

-

y = ¥
cubantes tn  domuncula NN 9 valde afflictum Barh, p,
Foy .

y
372 Mn. 14, 12. Add, Luc, 11: 25, vel etiam .o (Cfr, Reg. 3.

Vit .
not, L) e, g, Decoriavunt eum paa ‘,9 vivum Barh, p, 347 lin, 4.

Dimiserunt eum mm gng vacuum Marc, 12: 3, Lue, 20:

10 11,
i) Hanc regulam perquam ohscure et fere sine sensu expressit Michat-




que statni participii activi absoluto, participialiter sen adjective
intelligendo, idem Dolath ¥); vel  etiam !.97 ') praeponi solent
(Suppl. §. 19.) e. g. Sume \.A-.a_:n.:? ]:‘I,QB piscem siccum™),
Knos Chyest. Syr. p. 76 lin. 12, 83, Swmat secum i—j;—)

y » .
méﬁo? piscem. salitum™) ib. lin. 8. Contemplatus- est Rex

lis in Gr, §. 139, d. his verbiss: Dolath, aominibus adjectivis prace
Jixum , paviiculariter illa capi docet, Quid sibi valt ' particularitey
* capi? Patet Michaclem veram statunm absoluti et emphatici differen-
tiam in adjectivis minus clare perspexisse, Ceteri Grammatici rem
silent,
)
k) Epitheta sunt sequentia - participia activa: Semen ij_g) (pr. quod
senescit hy e.) senescens seu corruptibile, ozogs: ¢dagin 1 Pet, 1: 23,

D’ > ] <
Calamus ?_E,, (pr. qui similis erat h, e,) GSuoros Apoc, i1: 1, c.
D e : "
_ 4: 6. Caudas Tﬁ.m” duoles ¢ 9: 10, ¢, 13: 11,
1) Adjectivo vel participio passivo, epitheti vicem weddenti, loco Dolath

14 ; Y 90 7
interdum = praemittitur, e, g, #ideo T‘“Z\,g = Lﬁ';g‘

3 s D T e
coelos apertos Act, 72 56, c, 10: 11. (cumDolath ; Zidebitis L‘m

4 )
<.,m“u“'\mgggg coelos apeytos Joh, 1: 51, Apoc, 19: 11.) Decoriatus

SV A TRV

ost aun gD vivus Barh, p, 347 Vin, 7, Alios ceperunt v,.i_“ &2
: : i

vivos ib, p. 473 lin. 5. p, 358 Lin, 14, 15, {Xa® o 7vglds Job,

4
9: 2, 19, 20. >Q Q\M &= dyujs Act, 4: 10, Cfr. etiam supra
p. 18 not, h, ]

m) Proprie piscems qui siccus scil. est, Ergo status absolutns in hac
etiam ' constructione proprie ponitur ut praedicatum (Reg, 1.), Idem
valet de ceteris exemplis, 5

o A T

n) In statn emph, (sine Dolath, ut oportet) i_ﬂgﬁp L]QJ piscs

salitus , Knos Chrest, p, 77 lin, 7.




LS o >
S.zz_a LQQAD plateam rectam, °) (pr. quae Tecta sc. erat)

2 oy
ibe p. 82 lin. 1, p.87 lin, 2. Fuit japd? 120Qa dics Srigi-
dus Barh, p. 83 lin. 10, 1-52;9 ‘Zl\’.aozﬁ in locum altum ib.
p. 286 lin, ult. et sq. Act, 27: 4. Religuerunt ucl&‘giy

T‘;\ Jaciem eius intectam Barh. p. 233 lin, 14, Commit-

tunt ei i..‘l,&a&? negotium, quod quaerit, 90&]7 \io \.’.)99 \i
sive magnum sive parvum (pr. sive quod magnum fuerit, sive
B

guod parvum) Barh, p. 392 lin. 15. Sedons super {ut0ias
@cyl‘.ﬁg? throno inaurato Ass, T. 1, p. 328 col. 1 lin, 8.
Vz’dz’t. Chalipham \.Q..Z\;? sedentem super throno T’;e }og?
altiore quam terra Barh. p. 230 lin, penult. Duae ii\.&éié

<z é)&]; gemellae minores quam ib. p, 130 lin, 4. Adde

uetbow Joh. 3: 36. peilove c. 14: 12, mlelove c. 7: 31,
PIaprog et ag)&a()rog Rom, 1: 23. 1 Cor. 9: 25, Cfr. etiam
supra p. 18 not. h

Regunla 4.

Status vero adjectivi vel participii a@bsolutus, substantivo
cuidam, in statu emphatico collocato, tamquam epitheton apposi-
tus (Reg. 3.), quando per copulam Pau cum praecedenti quodam

adjectivo vel participio conjungitur, solum Vau (uec simul Do-
v
lath) sibi praemittere solet, e. g. Inventus est ‘;.A,O w?

=

oceisus et projectus ad portam urhis Barh. p. 352 lin. 2. Intra

S.A-\'k\o i,:) LMZ\.&: spatium (temporis) breve et angustum
Ass. T. IL p.308 col. 1 lin, 23. Comparelbat possessio (me

0) In stats emph, (sine Dolath, ut oOportet) gmﬁy - LQQ.A plates

vecio, BKnos Chrest, p, 81 lin, alt,
2




18

emph.) : imsao 9‘.2&:0 .a.;am relicta et dispersa et vaga
Barh, p. 8¢ Iin, antep, Add, Tue. 2: 12,
Ex iis, quae hactenus dicta sunt, haec oritur

Universalis Regula.

Status adjectivi vel participii absolufus substantivo apposi-
tus usurpatur (si a Reg. 2. n. IL discesseris) ut praedicatum,
emphaticus vero ut epitheton P).

Regula 5,

Adjectivum vel participium Syriacum, sive mascalinum fuerit
sive femininum, quum Graecorum Latinorumve neuwtrum exprimit
(Suppl. §. 29.), collocatur

I° In statu absoluto, quando verbum substantivam %) aut
additur- aut subintelligendum est: id quod fit
A) Bive praevio Dolath, saepe quasi émpersonaliter ™),

V2]
o) Masculine crebrius, e. 8. jca ﬁ.s decens erat, de~

cebat, Ass. T. L p. 65 col. 1 lin. 6 a fine, ii@ ﬁ non decens

(est), non convenit, Barh. p. 345 L. 4 a fine, iém ﬁ: emoene

p) Concentumn Arabum docte ostendit Cel, Kosegarten in Praefat, ad
Suppl, mea Synt, SJr p. VIII, sq.

q) Sive id fuerit ioc‘g sive Z\_‘j sive pronomen vicem verbi substan-
=
tivi explens,

x 2 ; =
v) Ponitur etiam <ndefinite modo ut subjectum, e. g, [\,,.‘ _‘@

A ; multum (mwodle) est miki dicere (dicendum) Joh, 8: 26, c, 16:

m

{

N W \qo sive Izanmn (fuerit) stve malum Ass. T, I, p, 172 col.

12, Revelet cogziatzones suas ct quidquid ab eo factum est, ,_Q,.g

2 lin, 5 et 4 a fine, Modo ut objectum, e, g- *ﬁ multum

(rroddc) lnquebatur cum. zllis Matth, 13.:3. Nequaquam T‘Jf“i

alia (&) smbzmm vobis 2 Cox, 1: 13,




Hebr, 2: 10, ‘ﬁ'n‘géﬂ:ov ozt 1 Cor. 11: 13. i-'mé et \-D;fi
sagpe in N. T. Syr, respondent Graeco Jsi Suppl. §. 24 n. I

Bit. A et B. et 0dov dozi Act. 19: 36, yX oo 2 nadd
goL 200t Matth. 18: 8, 9. ,S Q-f; bonum (est) ¢ibi Barh, p
422 lin, 6. o>q_l pa:i xeAdv Zove Maith, 17: 4. Marc. 9: 5.
sy (se. 202%) Rom..14: 2L Gal, 4: 18, Sine o1 Matth.

15: 26. Act. 6: 2, <g Qb2 facile (erit) nobis Baih. p.
» 400 lin. 2. Rom. 7: 18, et edxomdregoy &oze Mare. 10: 25,

iéa RVECH \T st licium esset Ass. T. TIL P. 1L p- 281 lin,

23, (siné (a1 ib. lin. 2L) 0285 2oy Act. 2: 29, Zeou,

¢, 22: 25, ..g\_._x:}f licet, Suppl. §. 30. n. H. Adde oxlnéév
gov-Act. 9:°'4. ¢, 26+ 14, Turpé est 1 Cor., 11: 6, i...'»;iy di-
ctum (est) Luc. 2: 24, 26, Barh. p. 242 lin. 9. et dicitur, fer-

tur %), Ass. T, HL P. 1 p. 245 col. 1 lin. 17. Dudo péyoa-
: mwep Matth. 4: 4, 6,7, 10. Zowe yeyoouuévoy. Job. 6: 45.
c. 10: 38, 2w 0édoscr Matth, 13: 11, dsdouévoy Joh.
6: 65.

B) Feminine rariust), e, g. "-a.%: ;...\?\zéa ﬁ 0?0 yog

) ‘_&i Z\ﬁg ulem; quod tamen Saepius dicitur feminine irﬁpi Z\ SD
Vide Suppl §.-29, m. IL. litt. B,

t) Adjectivam vero femininum saepius occnrm, ubi hoe jungitur alicui
pronoming, quod, neutraliter intelligendum, longe frequentius feminini,

o P Y o2
quam amasculini, generis esse solet, €, & "_._g‘ i,m hoc bonum

o =y

o(est) ‘1 Car, 7::26. ‘a ZOGI i‘_.‘,Ag quod verum esset vllud Act,

A.iﬁ. g i-Q-&AQ i‘.‘r 7t 2or1v avzonwragov Marr 2 9 Nlm ne-
2 *




xadév 20w, Mare, 7: 27.Y) uol ‘L.’;:? ez’monaizegéz; dove
Luc. 18: 25. ). wa1 ‘;D..;; notwm est, Bﬁlov 1 Cor. 13: 27.
Sine we1 1 Tim, 6: 7. wa '-:x?manifestum est, constat,
p6dnhoy Hebr. 7: 14. Sine wo1 Barh. p. 264 lin. 47a fine.

o ¥y

ﬁi-g %) Oéxoudy Zove Acte 4: 19. 2 Thess, 1: 6. Ls\a pos-
o ¥

sibile (est) Barh, p. 531 lin. 8. L\S&D ﬁ impossibile (est) Ass.

a

T, L p. 51 col. 1 lin. 7 a fine. Barh. p. 223 lin, penult. {i
Zoa i.’iéé’ impossibz'le fuit Ass, T. L p. 70 col. 2 lin. 17.

L =y

Dizit : K"“"’ verane (suut) mec me? Clamarunt N
vera (sunt). Ass. T.I. p, 375 col. 1 lin. 10.

B) Praevio Dolath,

@) Masculine, e. g. Charitas non €ogitat M) T6 0~
#0v (pr. quod malum ‘sc, est)¥) 1 Cor. 13: 3.- Coluit Deos

glexit Roc tempore géa Lﬁigy? ';JV id, quod decens erat Ass,

p =y v :
T. ¥, p. 21 col 1 lin, 7. \8""3‘"‘” %q ea quae vera (sunt) - -
honeste; - ~ justa ete, Phil, 4: 8,
=
u) In loco parall. Maith, 15: 26, effertur masculine Py ¥ ﬁ olx
Zare zohkov,

>
w) In loco parall, Matth, 19; 14, dicitur masculine o1 \A)

elxorriiTegéy. davs, . :

%) Perperam ut masc, emph, posuit Schaaf in Lex, Syr, p. 2623 nam
esse fem, absol, patet ex Eph. 6: 1. ! i

y) In stata emph, (sine Dolath, ut oporter) Charitas proximo suo .

D - . . - \ 3
'/.\m xoxoy. nom facit, Rom, 13: 10, 8ic wowsty 70 xaloy di-
=

citur _aga ,.a.; Gal, 6: 9, et ]z\,:;,,g ‘_g; Rom, 7: 21. Ergo

in meutro, expnmendo status_adjectivi absolums, cui Dolath praemis-
sum est, aliquo modo aequivalet statui adjectivi emphatico, eandem-




gentium et fecil i) malum?) (pr. quod malum erat)
Barh, p. 24 lin.. antep. Add. Maith. 27: 23. Rependet Do-

m o N
Minus D) io =49 \‘ sive bonum sive malum (pr. sive

quod bonum fuerit, sive quod malum) Tychs. Elem. Syr. p.
109 lin. avtep. 2 Cor. 5: 10, Add. Marc, 3: 4. Luc. 6: 9.

i»...‘.::.z y.ﬁ igdl:'l‘? ut contingat tibi bonum Eph. 62 3. Omnia

v
probate ',-AE:APS ot 7o xahov temete 1 Thess. 3: 21. Luec.
6: -27. _
~ P
{) Feminine, praesertim in plurali, e. g. B¢ servant <a.ch'l.S

o . v

Tﬁ.*l\éoa 76 yeyooupéve (pr. ea quae scripta se. sunt) Apoc.
Y ’ -

y lsas ,:;p','oﬁ? majora (uellw, pr. quae majora sunt) Joh. 1:

50. (al.51.) Neque <§£.-.DDQ praesentia, neque \:.-Z;S; Sfu-
tura®) Rom, 8: 38. 1 Cor. 3: 22

. TL.° In statu emphatico, plerumque feminino®), quando neu~
tram, ‘tamquam_subjectum vel objectum, ex ipsa status emphatici
indole definite (quasi naturam substaniivi sive abstracti induens),
aut efiam, vi status absoluti adscita ©), indefinite (cfr. supra p.

que, quam hic’ status (quasi substantivam) vim habet (vid, mox infra
n, II.), quemadmodum adjectivum , in statu absoluto cum praevio Do-
fath positum, aeque potest epitheton substantivi, in statu emphatico
collocati, exprimere (Reg, 3.), atque adjectivum in statn emphatico
positum, (Reg, 2. n. L,)

z) Emph, 8¢ i 5_‘_‘2 76 nuxov feceris Rom, 13: 4,

a) Emph, (sine Dolath, ut oportet) { 2:‘1\:,;? Sutura, Joh, 16: 13,

b) Raro masculino, e,g. Hst miht (habeo) coniva ie ‘;&] paululum
(dAfyx) Apoc, 2: 14, i‘?‘é & xedo injecerunt in Vasa, ‘_‘W_..?:O
¢ 08 demee: projecerunt foras. Matth, 13 : 48.

¢) 'Perinde ac status emphaticus in substantivis indefinitam vbsoluti
saepissime sibi adsciseit, Vide supra p, 6.

vim




18, not. r)) intellig‘endum est, e, g. iﬁaﬁ 70 Oy inihi
ad mortem Z2oa 7éyovs Rom. 7: 13, 18. '..Q..-,.D iZ\m

..é oS T0 xax0v propinquum est mzlu ib, vs. 21. Dzst‘er—

nere iZ\..A.a.Q N iZ\.Q..g bonum a malo Barhi'p. 504 Tinl 14

Hebr. 5:14. Add. Rom. 7: 19, ¢, 9:: 11, ¢ 12: 21 1Pet.3: 1L
3Joh. vs. 1L, Kaxoy duzi #axov Rom, 12 17. Barh. p. 91 hu 1.

Homo bonus ex thesauris bonis profert iZ\.._.g T¢ ayode, -et
homo - malus - ex thesauris malis profere’ il\m TEOVRQC:
Matth, 12: 35. Add. Joh. 5: 29, Rom.3: 8. Homo bonus-ex
thesauris bonis profert iZ\.Q..g 70 oyadoy "), et_homo malus

ex thesauris malis profert 'A\-A.@ 70 mmovneoy Luc. 6: 45.

Adde Rom, 2: 9, 10. ¢. 12: 9. il\ml\; z¢. ‘@oysioc 2 Cor.

9:17. Ass. T. I p. 218 col. 2 lin, 11, ueydhe Apoc. 13: 5,
ze mQdize 0. 21: 4 w¢: %gumre; Rom. 2s 16 1 Cor. 14::25,

*5 iom Z\..J ' rar multa noMa essent mzlzz sarzbere
(

(scrlbenda) ) 2 Joh. vs, 12 2J0h vs. 13, Ut patiatur 'Z ;

multa (7w0dde)) Luc, 17: 25, ¢, 9: 22...Add, Marc. 6: 34
Luc. 10: 41. Ass, T L P 367 «col. ,l Jins 38,

d) Sic el ayador vel 84; 70 &y, vertitur per smg. i [\._.g\.;

8: 28 s perplur iZ\Q gy N ¢ 13: 4, 3 16 19
stata absol, smg k2R ; [\‘," . ? mullum (nolla) est mz/u

dwere Joh, 8: 26 Ex hoc 1g1tm' et proxime sequentl exemplo cer—

aitur, statum emphaticum’ etiam in adjectivis neuu'ahter positis indefi~

© mitam status absoluti vim sibi vindicare posse

=

1) In statu abgol, sing, Ut patiatur; 4 mullum (750““) Marc. 8:
31, Matth, 16 21, Cf, Supra p. {8 moti'g nis ifis cwivines




Aberrationes.

Quum haud raro_eveniat, ut Scriptores. cujuslibet linguae a
vecte seribendi norma, usu vel praeceptis stahilita, deflectant, mi-
rum haad videatur, aliquas a regulis supra propositis aberratio-
nes n seriptis Syroram deprehendi. Tales vero sunt :

1.° Status adjectivi vel participii emphaticus, (ui tamquam
substantivi, in statu”emphatico collocati, epitheton vulgo usurpa-
tur (Reg. 2 m, L), haud yaro, loco statts absoluti (Reg. 1.), cen
praedicatum  ponitur, verho substantivo (supra p. 18 not. q.) ex-

pressb vel subintellecto £), e. g Fos 1.:.\:.‘.'.5-‘9 oda estote
parati™) Luc, 12: 40, igcﬁ essel labor noster i.np;m inanis®)
1 Thess. 3:9. w221 igm.a erit castus (absol.) et erit justus(abs.),
].imy. ‘?’cﬁo et erit benignus (emph.) Tit. 1: 8. Vos, qui antea
\52\..55! 1-;%;;'-97 g&gm T‘.Q:n:; longingui (absol.) ‘era-
tis, propingui (emph.) facti estis Eph. 2: 13. iécl L:E.SS
caccus fuerat®) Joh. 9: 13,18, 25, 25, 41. ‘SGI ﬁa—a:? me-
tuendus erat ‘maleﬁcis ") Barh. p. 497 lin. 5 afine. Qgcl ﬁ\az

fessi erant . ib. p. 445 lin, 12, S0 \gl\..oycl ﬁ L‘lw.snl«'.c{.\o

g) Quum status emphaticus pro absoluto in. substaniivis saepissime oc—

cwrat (supra p, 6,), quid mirum videatur, idem in adjectiyis aliquando
accidere 2

4 y
h) Rectius in statu absol, Zos <AQ,~,§\,§Q ool estote parati
Matth, 24 ; 44, Add, 2 Cor, 9: 3, A.

- - = o ¥ . . .
i) Rectius absol. Labor wvester _Q“_m iom ‘j non fuit inanis 1 Cor,
15: 58,

k) Absol, m ]&,g eris caecus Act, 13: 11,

. 2 :
1) Rectius absol, ioc‘ \....-n metuendus erat omnibus Barh, p. 183
Lin, ult. p, 426 lin, 3, i




JSideles non fueritis ™) Luc. 16: 11, (ab\sol.ivs. 10.) H&n..dﬁo
k2snuls Q] deles sunt et dileoti®) 1 Tim, 6: 2. Aga,
Bach, p. 213 lin. 5. p. 361 Iin, 2, 3, Joh. 20: 27. (Apoc. 22
6. coll. 1 Tim. 4: 9.) i.ap..;i'o oc i:.;'. verum est et ju-
stum judicium tuum °) Apoc, 16: 7. oa ﬁM_potens
est Dominus ) Apoc, 18: 8, “al '@éﬁ\.&e i.”:u i;c;:koc
unum impossibile est ) Barh, p, 242 lin. 4. iZL.Iz.;.&:...Gin\.Se ﬂ

o> p : -
{Leatas ue incredibilis est quantitas magna talis i, p. 270

lin 4, 5. Beatus est et sanctus Apoc. 20: 6, Beati sunt
% BT X

mortui c. 14: 13, T]'“ ”—a@ 9 T‘l.n 7208, qui mulls sumus*)

b DY .:" 2 ' :

Rom. 12: 5, TL‘ L&nm wlas 703 caeci sumus Joh. 9: 40,

~— Talis constructio in primis oceurrit, ubi A verbi subsian-
i

~

m) Absol. ﬁv'af‘my,sp igcﬂ; ut sim fidelis 4 Cor, 7: 25, Forte huo
pertinet: &¢ ¢n eo » quod westrum aon est, \o?\....gyZ\_‘,l ﬁ
i_j_w;mcﬁp non inventi estis fideles Lmo. 16 12, Tn statw abson
luto: I re exigun é‘cﬁo A‘.gyhl inventus es fidelis Luc,

19: 17, Utobique Syriacum zZnveniends verbum respondet verbo
Graec, substantivo y/vecar,

m) Restius absol, u¥]o oo é‘c& Sidelis est et justus
1, Joh, 1: 9,

o) Absol, {...:'lj;:o T.;;;Zvcm et justa (sunt) judicia ejus Apoc,
19742, :

p) Absol, gg \Z\p AN “y potens est in vobis 2 Cor, 13;: 3,

q) Fem, absol, um.,ﬁ ';cp hoc impossibile (est) Matth, 19: 26,

> =y
r) Alzsol. \Q_ﬂ :ﬁw multae sunt mansiones Joh, 14: 2,




. P 5,0 =N .
tivi vicem praestat®), e. g. Qui facit justitiam oo LQ,.)] Jut-

. p zy 7 -
stus est'); sicut etiam Christus LQ.-)] ucloZ\-.ai est justus

1 Joh.3: 7. i.A.o.D od‘l-,.ﬁé ,.\oocl OG’LAZ‘-:‘ erant
enim opera eorum mala®) Jobe 3: 19, ﬁ_..m \OGL.-Z\.J

sunt odiosi V) Tit, 1: 16. ﬁ.&.gl\.% ‘j uc_!ol\..aif.ﬁ cum

sit (creator) insensibilis Ass. T. IIL P, I, p, 259 col. 2 lin. 16
a fine. Add. ib. T. IL p. 206 col. 2 lin, 16 et 15 a fine.
Magna et mirabilia sunt opera tua Apoe.13: 8. Magna erat
plaga ejus e. 16: 21. Membra sunt mulia 1 Cor, 12: 20.
Qui fuerat caecus Joh. 9: 24.

II.o Status adjectivi vel -participii absolutus, cui Dolath
praemissum est, ponitar, verbo substantivo (supra p. 23 not. q.)
expresso vel subintellecto, aliquando ut praedicatum™), quamvis

£} Rarissime Z\_,.i jungitur zudo statui absoluto (e, g. in Suppl. §, 15,

n. IO, Iitt, A), sed aut statui adjectivi emphatico, aut statui absoluto,
cui Dolath praemissum est (mox infra n. IL), qui posterior: status,
praemisso ‘nempe Dolath, aliquo modo aequivalet statui adjectivi em-~
phatico, Vide supra p. 20 not. y, An causa hujus rei (quod scili-

cet [\_.i jungi amet statni adjectivi emphatico vel etiam statui abso-

Iuto) in primigenia vocis Z\_.i significatione quaerenda est?

> =
¢ Absol, om _g_,,]? justus est 1 Job, 2 29,

t
u) Quando sfatus adjectivi absolutus locum obtinet, ViX unquam [\_4
nuperrime supra nof, 8,), sed aus ioa aut loco ejus pronomen addi-

y
ur, velut o LS &1 male fuerunt opera ejus
610 00 TM P 7]

1 Joh. 3: 12, Q_ﬂ {M uGIO‘._§ opera ejus male sunt
Joh, 7: 7,

¥
. W) Absol. «oa T‘E‘. 18y odiost eramus Tit, 3: 3,

x) Tale Dolath invenitur aliquando praemissum participio activo, in




secundum Reg, I. ejusmodi Dolath abesse debeat, nec soleat prae-
figi, nisi ubl status adjectivi vel participii absolutus substantivo
cuidam , in statn emphatlco posito. additus, epitheti vicem reddit

(Reg. 3.), e. g. Zocl fuzt tristitia. posirema i..A..AQD pejor
quam prima’) Barh, p. 449 lin, 5 et 4 a fine. 2 Pet, 2: 20,

Itaque illud, quod daturus ‘est Dominus meus, etiamsi iodl.'l

329 sit mmus, quam id, quod promzttzt tyrannus Barh. p.
113 lin, 11 = In. prlmls hoe: accidit, ubi verbum substantivam

per Z\.-i (vel per 2 Joh, 13: 16, ¢. 15: 20.) exprimitur
(cfr. supra p. 34 not. 5.), & g. lllud enim tempus Q.-i..o?
..Z{J propinquum: est ) Apoc. 22: 10, - Fuit contentio inter

€0s, quis Da| esset inter cos =99 marimus?®) Luc. 22; 24,

T“:‘::':;; \c?cuZ\s:.i ‘.:S: cum essent induti Apoé. 15: 6, Ani-

ey

imperfecto ope verbi iOGI formando, “Suppl. §, 15, n, 1I. litt, B,
quin enam (hcet ransslme) Dolath praemittitur participio acuvo, pme-
sens tempus, ygr}u ﬁmu e)gpumenu, e, g ubi e mereirix i_g Z\_‘,
Isedens (est) h, e. sedet, za9nzou Apoc M7 15, :
y) Rectius sine Dolath ioaz ent error posiremus i.“ng pejor
quam primus Matth, 27 ; 64 Luc. 11: 26,
z) Ipse Schaafius:in Lex, Syr, p,'100; Dolath ante a0 b,

= 2 =V
" pleonasticum ' esse *judicavit, Dicitut-sine Dolath ; iom “Dapo

> = ¥
propinguum erat Pascha Joh, 2.3 13,  Dominus noster Sey Dt
; prapmquus est, ‘Phil, 4: 5, — Cfr, supra p, 35 not, u,

a) Sine Dolath: Contenderunt alter cum altero @, Q_‘L&o) qurs
esset maxzmm mler cos Marc, 93 34, Add, Matth, 18: 1, Luc, 9:
46, _Q, ‘OGLJ i_]a kic erit maximus Luc, 9: 48,




mal denitis Lﬁe?? 'OGI -ac_?Oz\m‘ erat simile®). c. 13 : (2. M-
iR ) ;
T Loig\éﬁ_) Loaot GLAZ\--J: erat ‘amicta . 17: 4.

IIL°e Non moedo statns adjeetivi - vel -participii ahsolutns

(Reg. 2 1. IL), sed etiam, licet rarissime, empkatzcus ut epithe-
L L ee >
ton - additur’’ stafui  substantivi - absoluto °), e.”g. S

izc'im loca celebria ) Barh. p. 320 lin. 13, X-%ﬁg
iZ\a.a".» falz acuta Apoc. 14+ 14°).  Fuiz ac1 aa:S,..'ska
izﬁmﬁ inimicitia’ gravis") "Pauli Neues 'Répei:t. P. I P 31
lin, 10.. Forte huc etiam pertlﬁet bQ.Q ,o‘.; in locum wcul-
tum®) Barh. p. 149 lin. 4 a fice,

IV.° Aliquando etiam fit, ‘ut status adjectlw vel partlclpu
absolutus substantivo, in statu emphatico collocato, tamquam
epitheton addatur, sine praevio ])olath, quod ex Regula 3. prae-

figi debuisset), e. g. Dederunt 9Q§'] ij @.:ma ar, g@ntum nomn

D wy

exiguum®) (haud parum argenti) Matth. 28: 12 ‘j ‘&QA

b) ‘Sic dmperfectuin aliquando ‘exprimitur ‘per 3901 Z\_.i et participium,
cui Dolath praexm’ssum est, Suppl. §.15, n. III,, Litt. B, et.supra p, 2,

¢) Status adjectivi emphaticus vulgo ut epnheton addnur statux substan-
tivi empllanco. Reg 2 mI

d) Rectius a ZMAM ‘ Mog Zom celebria Barh, p, 354 hll.10
e) Rectius i[\,a“_‘. il\x falx acuta ib, Vs, 17, 18
f) Vide mox infra not, k,

g) Certe forina’ absoluta ,69 est masculinivgeneris; Vide Reg,2 n, IE

b) . Status adjectivi absolutns , praevio.carens. Dolath ,. modo est praedi-
catum (Reg 1), modo substantivi,in, statu absolute positii epitheton,
(Reg, 2 n, 1L,)

i) Rectius praemisso Dolath: )QSI ij) i_‘,“ dolor non extguus Ass,

T, IL p. 220 ‘col, 2'1in! 9, 10, §Q;" ﬁ, Lgu_o pavor mon ex~

|
|
|




a >
T‘qu' dies  non pawucos Act, 9: 43, Mulieres celebres non

pavcae ¢, 17: 4. v:ni id"l’.é\y Deus alius 1 Cor- 8: 4.

¥ 4o :
Erat inter eos ].:ialzﬁ iﬁeﬂﬁ,&: inimicitia antiqua*)
Pauli Neues Repert. P. L p. 49 lin. 4. p. 59 lin, 3, i:—.a;

A g v 4
g0 monasterium sanctum') Barh. p. 454 lin. antep. Se-

3 o o S £
Plem T"J""‘.i. i.uop' spiritus alios ™) Matth, 12: 45,

V.o Adjectivam vel participiom Syriacum, vicem neutrius
Graecorum Latinorumve supplens, quamvis, verbo substantivo (su-

pra p. 23 not. q.) expresso vel subintellecto, iu statu absoluto
ponendum sit (Reg. 5 n.1.), in emphatico tamen alignando oe-

d 3 iz I
eurrit, e. g, Vidit Maro wo1 iZ\.a.So? quod. consentaneum es-

: Lo o> Ve oo 5
¢guus Barh, 606 Lin, ult, Vel emphatice bq,;‘! QL i__}g 20a
utilitas non exigua Barh, p, 2 lin, 5,

k) Rectius umunqlie ponitur vel in statu emphatico: FErat nter eos

z v o > o
'Z\Q‘[\; i zmm wmimicitia antiqua. Pauli Neues Re-

: v SNentel
pert, P, I, p. 81 lin, 9: 10, vel in statu absoluto ; Q._Q_f;;rkgg
s v ¢ e

i_Q_‘A; inimicitia antiqua ib, p, 95 lin, 6,
P =y .oy i :
1) Rectius i[\_“ ir‘) monasterium sancium Ass, T, I, p, 83 col.
1 . : e
, a5
2 lin, 21, p, 307 col. 1 Iin, 19, Nomen ié_., sive Aabitaculum
. opy R
(Act. 1: 20.) sive monasterium (Plur, i"a..)) significet, est fem,

generis. Vide Commentat, meam de Varietat, generis et num, in
LL. 00. p, 87 not. 1, Lundac 1815, -

\

>
m) Rectius Septen T:J.; _“i T‘-:O, spiritus alios Luc, 41: 26.

] > ¥
Vel emphatice, 'M i"‘°9 spiritus mali Luc, 7: 21, ¢, 8: 2.




set, ut™) Ass. T. L p, 503 Not. col. 1 lin. 7. Huc ahquo modo
referatar (cfr. p. 25 not. 5.), 8¢ ‘ZL;.L.SMZ\.SO Zoc'l 51_.[\_"

esset possibile °) Barh. p. 222 lin. 5,
VI.° Est quoque aberratio, quando adjectivum vel partici=

pium et masculinum et femmmum neutrali sensu conjunguntur, e,
o p P

g. n_ﬁ% M\.d,..ni ».’..’a‘ v’ Z\-Ai sunt autem etiam alia
multa (%Aha wodd)r) Joh, 212 25. el illud, quod ir pace

egredi sinas eos, a.g bonum (est) Barh, p. 404 lin. 13.

Suppl. p. 79.

Novum momentum, .post litt. B. inserendums
C) Aliquando nomen coinpositum concretum exprimitur per
apposmoncm duorum nominum in statu absoluto collocatorum,

e. g. .u,a GI&\ edvIpwmog Ass. T. L p. 80 col. 21in. 3.

p. 81 col. 2 Tin. 4. Saiau] an pugdipegov %) b, T. L,
P. I p. 492 col. 2 lin, 16.

Suppl. p. 80. not. *.

3 \é
. Haco mofa sic habebit: Fem, o Zr.ug omnipotens

Ry o 2] 3
n) Rectins in statu absoluto: 61 Lﬁko consentaneum est, oporiel,
Act, 1: 21, 1 Cor. 7: 36.

0) Absolute (cfr, supra p, 25 not. u) zom an ijzip nec pos-

sibile fuit, ut Ass, T, I, p, 261 col, 1 lin. 5 a fine. Act, 2: 24,
iy
Lsso (fem, absol,) possibile est, supra Beg, 5, m. L. lits. A, B,

p) Rectins : A_.i i o2 42 ' i AL“@ multa alio (&lio molilc)
sunt, Mare, 7: 4, Luc, 3: 18, c. 22: 65.

q) NuySipegor dicitme oSN 18as0a] 2 Cor, 11: 25.
. &= &=L




verbum: Ass, T IIT, P. 1. e 971 col. 1 lin. 24, Hoavroxge-
700 dicitnr: etiam ‘.a..ni \aa _quz omnia tenet 2 Cor. 6: 18.

¢

Suppl p. 97. memb. 1. n. IV.
Adde ob singularem constructionem: Non reliquerunt (vi-
vos) nisi filios filinsque tantum T‘;“% 5.5 ee DanlS
L infra viginti annos natos Barh. p. 473 lin, 15.

‘Suppl. p. 110. n. IV.

Adde: Literae contumelia (liosae) Barh. p. 218 lin. 15,
Charta T (=vea) ib. p. 244 lin. 11, 12. Mille i.o,z
m@r panm sericum (-cei) ib, p. 243 lin. 4 a ﬁne Quatuor

D'V ¢qmp =

foo {#day denarii aurum (aurei) ) ih. p. 257 lin. 7. p. 211

pp =

line 6. p. 214 lin. 11 ete. i.&cla i‘..‘l..) denarius aurum (au-

reus) °) ib, p. 216 lin. 14, L’.‘JGI_) L‘IQ.:L.,_) \Q_Qi "_ﬁo
centum myriades Darici (=cornm cfr. Suppl. p. 121 n, III. Litt.
A.) aurum (aureorum)‘) ib. p. 373 lin, 10.

Suppl. p. 112. n. VL.

Adde: Ducenties mille denarii, omnes i.:.:.‘l aes h. e.
aerel Barh, p. 334 lin. penult.

o8 9 N e i P .' i YRRy
x) Per genit, Mille i_ga” il‘l" denarii aurz (-rei) Barh, p, 539

lin, 9, : : ; =
s) Similiter Hebraei duo substantiva in appositione interdum ponunt,
quando posterius materiam, ex qua aliquid constat, s:gmﬁcat 2 Reg.
16: 17. 1 Chron. 15: 19. Per genitivam Gen, 41 : 42. Exod, 11 e
t) Per gemt Viginti Darict i-SGI” auri (- rel) Ass '.l‘ IIL P, L
p. 598 col 2 lin, 4 i 3




Suppl. p. 116. §. 53. n. VL

Addes ‘;&ﬁ baptizandus Ass, T, ML P. L p.536 col.
1 lin. 6 a fine. T, 1L P.II. p.259 lin, 4, 6. p. 281 lin. 6,7.

Suppl. p. 117. not. q. et p. 306.

o 2 =
Adde: Ubi habitant factores operis (h, e. opifices) GL;Q?

>
iéo.:.ﬁ'.\z) ejusdem Regalitatis h. e. e¢jusdem regis Ass, T.1I.
p- 391 col. ¥ lin. 1. Ut esstirparet (NICOPhOI‘US) pmgenwm

corum, et ex se deduceretur (genus duceret) izcm rega-

litas h. e, reges seu imperatores (futori) Barh, p. 201 lin.
antep. sq.

Suppl. p. 121. n. L. litt. B.

Subjice hanc motam: Genitivas per Dolaih exprimitur
non modo post statum emphaticum (ut docent Grammatici),

2 5 > o >
sed etiam post statum absolutum, e.g. In omni «a0) Noaw

intelligentia spiritus Phil. 12 9. Col. 1: 9. <:xLa..'l’ . 20
in medio Aprilis Pauli Neues Repert. P. L p. 72 lin, 8 I

Quingenti H\x? <.s;Q.s Cori tritici Barh, p. 246 lin, ult.
Octo i:.::&a .\é.:a myriades virorum ib. p- 20 lin. 11, 12,

Suppl. p. 121. n. HL litt. A.

D :
Adde: Centum L:Aée v'a'/.'\.ég bathi oleum (olei) et
Centum i—@;g QA)Q:D Cori triticum (-ci) ™) Lue. 16: 6, 7.

) . . o e > . =
u) Per genit, Quingents MM’ Tﬁ,qg cor? iritici Barh, p, 246 Lin.

. >
ult, Lg\...) 9Qo corus tritici ib, p. 191 lin, 1, p, 193 lin. penuit.




Quingue i:,:oz T":&' Juga (paria) Boves (houm) T,
14: 19,

Suppl. p. 122. n, I litt. B. et p. 306.

7 4>
Adde: m ng;D placentae panis™) Barh. p. 269

lin, penult. i.ﬁs;efm mﬁgiy i.SL&g vestris sericum rubrum

(serici xubri) *) ib. p. 411 lin, antep. Pestris sericum (-¢i)

Romanum (=ni) ib. p, 165 lin, 3. L’n.é i,.g\..; libra pa-
nisY) ib. p. 216 lin, 14. Viginti m i,.g\....; lzbrae pa-

nis ib. p. 191 lin. antep. p. 198 lin. ult, p. 253 lin, ult. Add,
ib, p. 254 lin, L. p. 372 lin, 5. Mille i.ﬂcl? i...].éo minae

aurum (-1i)?) ib. p. 223 lin, 6. Sex i.:p;cl; ﬁ:.; mensurae
aurum (-xi)*®) ib. p.249 lin. 8. Ducenta i;..&:m L‘I.§§ onera

farina (-nae) et trecenta irk" i..‘l.;b onera hordeum (-dei)")
ib. p. 148 lin. 14. Add. ib. p. 301 lin, 15, p. 425 Lin, 3, 4

(R o e X
w) Per genit, M’ i)Q;D placentae panis Barh, p, 191 lin, 2,

x) Per genit. ,mggi; ﬁi_\; vestris serici Barh, P. 372 lim, 3,
y) Per genit, i_&g“;p im ULbra panis Barh, p, 259 lin, 5 a

_ &fine, p, 488 lin. 4.
z) Per genit, Centum minae M‘“’ #13tice Barh, p. 859 lin, 7, Mina

iép 29 dactylovum ib, p., 257 lin, 7,

¢ DRSS
a) Per genit, Decem mensurae h_&_ﬂﬂp vin? Barh, p. 130 Lin, 5 a fine,

Mensura E_{\Mg ritict Pauli Neues Repert, P, I, p, 42 lin, 4, 5.

; : oy :
b) Per genit, Nonnulla onera L‘L.", armorum Barh, p, 665 lin, 13.
Apoc, 18: 12,
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Ducenties mille e ﬁ:_%o medimmi triticum (=ci)°) ib. p.

209 lin. 5 a fine, Sex 7;59517 i..l&c:u pugilli hordeum (- dei)

ib. p. 259 lin, 4 a fine. Vide plura in Suppl. p. 3C6.
Suppl. 126. §. 58. n. L ILitt. A.

Adde: 5Q>Si.§ éqig mons Taboris ™) Barh. p. 533 lin, 6.
*.{.A.U; 5Q.2 mons Sinai®) Act, 7: 30. Gal. 4: 24.

Suppl. p. 127, n. IIL

Initium hujus momenti tale erit:

IIL.° Genitivis, per statum adjectivi vel participii constructum

. formatus, saepe gualitatem (naturam, conditionem aut statum)

personae vel rei indicat, atque per Lat. ablativam plerumque
vertendus est.

Suppl. p. 130. litt. C. et p. 306.

Exemplis adde Barh. p. 316 lin, 4 a fine, p, 373 lin, 5 a
fine. p, 403 lin, penult.

Suppl. p. 132, not. d.

Fini hujus notae adde: Raro nomen mensis ponitur in geni-

¢) Simili ratione apud Hebraeos nomini mensurae Gen, 18: 6, Lev,
5: 11, 2 Reg, 73 1, 18, Ruth, 2: 17, vel ponderis 1 Reg, 10: 17,
2Reg, 5: 23, jungitar atum aut ponderatum per appositionem, -
vel, ut Gesenius (Lehrgeb, p, 667) vult, ex Arabismo per accusati~
vum, — Usurpatur etiam genitivas de mensura Jud, 6; 19, 1 Sam,
17: 17, de pondere 2 Reg. 5: 5. 1 Chron, 29: 4,

£ R R .
d) Per Dolath, L1\, ],Q 4 mons Libani Barh, p, 281 lin, antep,

% o > CEi 2w
e) Per Dolath, *‘1,&;:2? bqg mons Sinai Act, 7; 38, Mons Sionis
Hebr, 12: 22, Apoc, 14; 1,

3




v oy o
tivo, e. 8. Die secundo i—M‘-ﬂ .Di? Augusti mensis Barh, p.
4
357 lin. penult. Qui est (dies) vicesimus nonus Lﬁi.‘? men-
sis sexti Arabum ib. p. 298 lin. 8. p. 483 lin. L. (cum prae-
fixo «© ante mensem, Barh. p. 449 lin. 7. p. 483 lin. antep.).

Suppl. p. 134. §. 61 n. L

Pty
~ Exemplom ex adverbiis: Per P g2\ ) vertuntur pei-

Loy Matth, 20: 31. udddov e. 10: 28. megioooTépwg Marc.
15: 14. meorooovéowg nddhoy 2 Cor. 7: 13. mwoddg udllior
Mare. 10: 48. ;

Suppl. p. 136.

Novam momentum, numero IV. signandum €).

IV.o Post <§D (quain), comparativum exprimens, sequitur

interdum Dolath, non medo necessarium tamquam nota genitivi,
o rsElieomt ol B, o

e g i ? <§o 612009 503 sublimior sit conversatio ejus

-quam vulgi™), Ass. T. 1L p. 122 col. 2 lin, 6. Vide plura in

Suppl. 124. n. X. in fine, vel significans wt, e. g. <$o 3.-2\..:

: b
) Seqnitur :M e g, ea Z\_.i' ?Az\:‘,ﬁ plus (dintius) guam Barh,

2 y v
P, 274 lin, 4 a fine, Videtur etiam Z.\..J ;\.‘Z\?},,posse, loco '?_Aé

‘(Suppl. §. 61, n, ¥IL), exprimere positivi alicujus comparativum e, g,
2aG05 D5y
s : xpetogoy 1 Cor, 7: 38,
a2 Doal a6
g) Ergo num, ¥V, in Suppl. p, 136 notefur numero V.
» h) Inter Tb‘et, Dolath interponitur pronomen, e. g, ostensa est ab

o >y D v :
illo jushitic “mqgij W) T’& i,,,g\m major quam (illa) pairis

Barh, p, 483 lin, 3, Add, Ass. T. I, p, 218 col, 1 lin. 24, 25.
Cfr, Suppl. p. 124 n, XI.
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‘-Q-é-i? magis quam uf accipiat’) Ass. T. L p. 239 col. 1 lin,
3, 4.. sed etiam quasi pleonasticum™) A) ante praefixa Beth vel
Lomad, e. 8. Gavisus est de ea du.ﬁ:::; <§€ -,..zl.z magis
quam de tota victoria Barh. p. 489 lin. 4 et 3 a fine. Add. ih.
p. 390 lin. 15, Ass. T.HI P.1 p.136 col. 1 lin. 4, 5. Melius
est uzorem ducere ‘“leén;; TSB quam ardere libidine (pr.
quam illud quod ardere) Ass. T. 1L p. 412 col. 2 lin. 24, 25.
1Cor. 7: 9. a.é_) =20 gng magis quam miki Barh. p.286
lin. 5. magis quam me Matth, 10: 37. Add. Barh. p- 310

Jin. 11, 12, p. 610 lin. 9. Ass. T.IIL P. T. p. 273 col. 2 lin. 5.
Joh, 3: 19, Act, 5: 29. Rom. 1: 25. — B) ante praepositio-

\ 4 3%
nem separatam, e. g. \é? T&e "..alk.ﬁ magis quam de, Ass.
T. 1 P. L p. 136 col. 1 fin, 6. T. III. T, IL p. 822 lin, 8
v 0
et 7 a fine. Q=) <§a ) magis quam cum Philardo Barh,
7 v v
p. 273 lin. antep. — C) ante &2 e. g 29 @ falls magis

quam cum credidimns. Rom, 13: 11,

Suppl p. 136.

Novam momentum post num. IV, (vectins num. V. Vid, supra
p. 49 not. g.) inserendum, ac signandum numero VI.')
VI.° post comparativam loco guam occurrit aliquando ne-

Lo &, 4 v
gatio ) e, g. Controversias pariunt [RIPGE) fio 2 gal\s

i) Inter Tb et Dolath interponitur pronomen, e, g, Convenientius ju-
= ‘

dico ,@Eﬁgmi;; “001 <&; quam (id) ut vendant illud Ass,'T,
11, P, I, p. 243 col, 1 lin, 5, j&dd. Tychs, Elem, Syr. p, 69 lin. 6,
k) Occidentalibus videtur Dolath esse pleonasticum, Syris forsan non
item,
1) Ergo num, Y. in Suppl, p. 136 notetur numero. VII.

m) Cfr. Gesen, Lehrgeb, p, 691, Anm, 5, Storr, Obss, P, 261,
3 *




potius et non (uGllov 7)) aedificationem™) 1 Tim, 1; 4,
%
QS satius esset (2ehov p@ddov) miki, ut moriendo more-
rer o et mon (7) 1 Cor. 9: 15.°). Add, Ass. T. I p. 503
Not. col. 1 lin, 7, 8.
Suppl. p. 145. n. XV.

Adde: Congregabo copias Maadenorum sicut arenam in
litore maris h, e. numerosissimas, Barh, p. 316 lin. 5, 6. Mu-
lieres superantes solem pulchritudine h, e, pulcherrimae ib. p.

103 lin, 3.

Suppl. p. 149. not. n.

5 >0 9
Adde: Sine dubio legendum est = 209 {2a1coiale

v
ici&\ derelictio quae a Deo, sicut vere legitur in Barh, p.582
©
lin. 9 a fine.

Suppl. p. 161. §. 71. n. VIIIL.

> D
Adde: N5 sibi jungit 61200 t—% a fine ejus. Vide
Suppl. p. 146 n. XVIL et p. 307.

Suppl. p. 162. n. III.

> L D
Adde: oo e significat etiam tanto, zooodry, et
jungitar singulari masc. Hebr. 1: 4. singulati fem. e 7: 22. %)

n) Post A.?,i_.z\_,. sequi potest -<5€ » supra p, 34 not, f,

N
o) Post .,“ngy satius est, alibi sequitur Qi () Marc, 9: 43, 45, 47,
Luc, 17: 2. Cfr. Suppl, §, 61, n. IV,

> P p o 5
) 61.;9 i.!cy non minus adverbialiter usurpari potest, quam frequens
w /

> R >
Mud @0 \,g (omnino, provsus, penitus) quod additnr non modo




Suppl. p. 1635. not. n.

Fini hujus notae adde: Senium (h. e. senex), gqui me
Lodie remoratus est, Ter. Eun. II, 3, 10,

Suppl. p. 169. not. c.
Fini hujus notae adde: Aliyuando conjungitur utraque con-
structio et per sing. et per plur., e. g. \-‘.Dii; <.-; IISZQV
-:‘.S.W m oc‘l.ks regio (mase.) autem Arbelae omnes

in castellum adscendzt (- derunt incola¢) Barh. p. 388 lin. 7.

Suppl. p. 176. §. 79.

Adde novum num. VI.. In definiendo tempore ;-:2 (vulgo

per) rarius occurrit, e g. Ass, T. L p. 70 col. 2 lin. 13 a fine.
Barh. p. 288 lin. 7

Suppl. p. 176. §. 80. litt. A.

Exemplis adde Barh. p. 38 lin. p;anult. p- 82 lin, ult, p 179
lin. 13. p. 368 lin. 10, 11. p. 475 lin. 4. p. 508 lin, 2. p.603
lin. 11, Luc., 24: 13.

Suppl. p. 176. §. 80. litt. B.
\Initium hujus momenti tale erit:
% v
B) Per S (super , ultra) vel per \.Se F‘Z\:‘ (plus

quam, ultra), si quantitas vel spatium definitam superaverit

mensuram. Exemplis adde: Fluvius uﬁi_; T':O ‘...Z::

5 5%
wOass) ultra parasangam distat Barh, p, 422 lin. 1.

singulari masc,, sed etiam singulari fem, Ass, T, I, P, I, p. 107
col, 1 lin, 13 a fine, et plurali masc, Barh, p, 588 lin, 3) 8,




Suppl. p. 176.
Nova §., post §. 80 inserenda:
Determinatio ponderis.

Enterroganti, quanti ponderis res sit, respondetur per accu-

sativum ?), e. 8. “’.M .ak\ N2 pendebat mille libras

T'ychs, Elem. Syr p. 40 lin, 5. Add. Barh. p. 260 lin, ll p-
282 lin, 10, 11.

Suppl. p. 179. Memb. I. litt. C.

Adde: i._ay_&\g ..AW&XO ".SS&QV.A); iM.: anno
1705 7) Knos Chrest. Syr. p.109 lin. 3. Add. Barh. p. 4 lin. 16.

Suppl. p. 179. not. 1.

Haec nota emendatior sic habebit: Etiam nomen anzé in

; 2] V. 5 . .
statn emphatico ('Z\.‘L&) positum invenitur, quamvis Dolath ante

. o She
sequens numerale sit omissum, e. g. PP< im anno 607.
o Y D v 5 =
Bath. p. 454 lin. L. 2820 cabal (M4 i gjus-
dem anni nonegesimi tertit ib. p. 563 lin. 10. Add. Ass. T.

—— oy o=
I p. 414 col. 1 lin. 7, 8. SJ‘ iZ\..l.&? m? ejusdem anni
1593. Barh. p. 566 lin. 8., qui annus, quando Dolath ante nu-

L) V
merale omittitur, rectius per statum nominis coustructum (2da )

effertnr: « --i Z\..J.Ya; Gl.g..; ejusdem anni 1593. Ass. T.
HL P. 1L p. 111 lin. 11. Add. Barb. p. 497 lin, 7, p» 336
lin. 11,

p) Hebr, 2 Sam, 14: 26, (qui locus delendus est e Suppl. p. 176 not, z.)

q) Idem annus sine Dolath ante numerale per statum consuuctum, ut

solet, exprimitur: w&mmo ii.éo %.Q.AO -.'2.&\ Z\.J.Ad
anno 1705, Pauli Neues Repert, B, L p, 6 lin, 13,
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Suppl. p. 179. not. m.

>
Fini hujus notae adde: Interdum ef nomen OQua (praeser-
tim ubi nuperrime antecessit, Barh. p. 518 lin. 3, 12, 13. p.
528 lin, 13, 14.) et Beth, numerali praefigendum, omittuntur,

o m v
s. obsidere coepit eam (urhem) ef2alo l32sma decima

e g
12

septima’ (die) in Aprili Barh. p. 325 lin. 7, L&Aé nona

(die) in mense quarto, ib. p. 513 lin. 1L, Add. ib. p. 947

lin. 3. p. 595 lin. 8. Ass. T. IL p. 231 lin. L. p. 262 col. 2
lin. 9. p. 263 col. 2 lin. 6.

. Suppl. p. 180. n. IV.
Exemplis adde: In nudo accusativo: Occiderunt eum dic
D 4P 2 b 2 V4
lunae hebdomadis passionis i..u‘.a eaAJ.Q Tnkoc.. i.';zﬂ

quatuor dicbus (h. e. quarta die) in aprili mense Barh. p. 583
lin. 9. p. 576 lin. 3. Ass. T. I p. 218 Not. col. 2 lin. §

a fine. p. 237 col. 2 lin. 8. Cum praefixo «2 Ass. T. IL p.

237 col. 1 lin. 6 a fine. Cum praefixo %) (Suppl. p. 173 litt.
A) Ass. T. IL p. 225 col. 2 lin. 4, Barh. p. 613 lin. alt. 1)

Suppl. p. 182. Memb. 3. n. IIL litt. B.

2 2 N 4 o
Adde: {Aatopd {ASaD hord primd moctis Barb. p.
547 lin. 3. :

Suppl. p. 184. n, II.

~

WS Yy
Adde: ilbkoz <"‘£ duo trientes (3) Barh. p.417 lin.
8. Add. ib. p. 247 lin. 9. '

x) Simile Hebr, tmwan puibwsh dée tertia Exod, 19: 15. Cir, Gesen,
Lehrgeb, p, 701 not. z,
B i =p D0 :
+) Similis est constructio ; Deciderat e A Ly e tribus
e Aphyed a2 o 4
conitgnationibus h, e, e terita contignatione, QTT0 TOU TELOTEYOU Act,

20: 9,




Suppl. p. 187, n. V.

Fini hujus momenti V" subjice hanc notam: Dicunt efiam
Syri aetate, ut videtur, recentiori, Lﬁszy secunda vice Ass. T.
L p. 478 col. 2 lin. 28 et in sing:]ari cum praevio Dolath (si
lectio incorrupta est) ].'1252_, secunde vice Barh. p.377 lin. 4.

et ‘:252? ee idem, Cod. Syriaco-Hexapl. Jon. 3: 1. ed.
Middeldorpf. '

Suppl. p. 190. Memb. 10 litt. B.

Adde: \-Aén.z '%.Qyiiy quatuor (aut) quingue °) Barh. p.
603 lin. 15, 16.

Suppl. p. 195. §. 84. n. I

Hoe momentum (n. I.) retractum sic habebit:

I.2 Loco suffixi, nomine subnectendi, \«5 facit genitivum
pronominum personalium (ejus, eorum) *) Apoc. 1: 14 vel expri-
mit possessiva (meus, tuus, suus, noster, vester) Luc. 22: 30.
(Cfr. Hoffm. Gr. p. 316.), id quod creberrime fit in Apocalypsi

8) Similiter apud Hebracos inter numeralia omittitur interdum auf,
° 47
2 Reg,”9: 32, Es, 17: 6, Aliquando pro oi (aut) inter numeralia
ponitur Pau, 1 Tim, 5: 19, Hebr, 10: 28,

o =

t) Raro \._7 cum suffixo suo praeponitur nomini, e. g, c]_k_.,
o> o : :

ﬁzqui ejus (urbis) Zumanitas (incolae) Barh, p, 561 lin, 6, —

Aliquando voculae\‘,, genitivum exprimenti, praemittitur prono-.

= > 0 Des
men separatum, e, g. s Qle1 nonnulli ejus (socii vel
! 8 S L7

=y
domestici) Barh., p, 608 lin, 8, O'LL‘) .\QJG?.; ejus (pr, illos
ejus, sc, milites vel socios) Barh, p. 189 lin. 8. p, 569 lin. anteps




41

Syriaca (quae seriorem redolet Syriasmum) velut ¢. 1: 16. ¢.2:
13, 19 etc. Ponitur absolute citra mexum cum nomine, e. g.

Quidquid ocl y.k.n ...;..a meum (est) tuum est Luc. 15: 31. Joh,
17: 9,10. Neque quaerit ci.b.a) sua, vo &owrfg 1 Cor.
13: 5. oci_k-.n sua Barhe p. 529 lin, 3. c’l_k_..y
sui, o Towor Joh. 1: 11. ynk—-t-? tui, oi gob Lue. 3:
33.1) 61—5-&9 T‘ﬂbo omnia ejus (Ass. omnmia quae €i
evenerunt) Ass. T. 1L P, 1L p. 183 col. 1 lin. 13. éﬁ
cn..Z\.aj nostrum est, ut (nostri est ofﬁcn, nos oportet, det till=
hor oss) ib. p. 118 col. 2 lin: 28, ua1 7;& tuum (tui officii)

est, ut ib. p- 89 col. 2 lin. 2, 5. *&7 Zocl ﬁ non meum
est (non mihi licet, convenit) Matth. 20 23. Marc. 10: 40.

Cfr. Bath. p. 328 lin. 11. c'n.h.n uﬁsm cura eum ™) (curam

/ u) Praemittitur interdum pronomen separatum, €, g, cé,;.; éé"
2 - : o v

suos Barh, p, 254 lin, 5 a fine, p, 275 Lin, 13, <_..Am AN
m‘;_, pro suis ib, p, 157 lin, 11, c-n.}.n Tm;a X cum

suzs ib, p, 602 lin. 15, 16. ;54.9 Tﬁ; & i, ib, p, 599 lin, 2.

Q....;-aﬂ TAG] vesira lh p. 319 Iin, 2, éap Tt-;dpl ’-4

Q>~JD
\01

mostri  (mostrae sectag Vel religionis) Barh, p. 548 lin, penult,
e
oy DAY \Q,m; suis Ass, T, XII, B, 1L, p, 496 lin, 7,

qostris similes Ass, T, I, Ps 1 lin, antep, et seq, ,

w) Forte caussa hujus constructionis est, quod verbum ‘93‘ non modo

om NS Luc, 12: 26, 1 Cor, 12: 25. vel cum N Matth, 6:

sed etiam cum Dolath, genitivi mota, Act. 20: 35, Rom, 13:
4 Gor. 7: 33, 1 Tim, 5: 8, construi possit,




> = LAl
ejus ‘age) dmipedsi9nze edrod Luc. 10; 35, QaSLy Dy
curans v mweel vuy Phil. 2: 20, Similia vide in Eph. 5:
29. Phil. 4: 10. Ass. T.IIL P, 1. . 124 col. 2 lin. 8. p. 196
Not. eol, 1 lin. 1. Barh. p. 286 lin. 4. — Ut suffixum nomini
subnexum (Suppl. p. 130 litt. A. .), ita etiam suffixum voculae

42 subjunctum per de aliquando explicandum est, e. g. sub-

repere in domos quasi in colloguium malum cl.k.:; ¢jus h. e.
de eo (Ass. ad habenda adversus eum colloguia) Ass. T. III,
P. L p. 57 col. 1 lin. 8,

- Suppl. p. 196. n. 1T,

Adde: QAN (Gadto 2 Tudy adudv Ach 20 30,
Add. Eph. 6: 9,

' Suppl. p. 196. n. IV,

Post verba: nomini suffizum jam habenti Postponitur,

x

- : ~ y

subde hanc notam: Rarius Praeponitur, e. g. 9 s
Vo, & N

Q2 mostrum autem opus (nostrum) Graec. simpliciter

fudsy Phil, 3; 20,
Suppl. p. 196. not. e.

s o
Haec nota talis erit: Uhi GI.S.._) abundat, quia sioe eo

K o v o 5, 5 o .
recte dicitur o) TRV TV NC RN, | ciyus nomen, sicut vere dicitur in

Ass. T. IIL P. II. p. 103 lin. ult. Cfr. Barh. p. 954 lin. 5. et
infra §. 94 Memb. 2 litt, A.

Suppl. p. 197 liit. A, B, C.

Adde ad litt. A, *L::; in meis & voig duoic Maith.
20: 15. — Ad litt. B, aSa35 cujus fuit (Sicilia) Barh. p.




266 lin. 6. — Ad litt, C, .a,;.a:.Q mewum (sermonem) Barb. p.
420 lin. 4 a fine, meas (oves) Joh, 10: 14,

Suppl. p. 197. litt. D. x.

Hoc momentum, aceuratius retractatum, sic habebit:

8) Ex vel @ suis, meis, tuis, nostris, vestris (sc. homini-
bus, militibus, asseclis, uxoribus, cognatis, rebus, opibus, ete.

prout contextus fert) eo g. .e-ﬁ-:; <§€ a meis Joh. 10: 14. ex
mets Ass. T. L p. 37‘5 col. L. lin. 21, 24. é; @% ex no-
stris®) Ass. T. 1L p. 267 col. 2 lin. 2, 3. p. 372 col, 2 lin.
penult. .\QZL; <0 er vestris V) ib, T, IIL P.T. p. 132 col.
2 lin. 8 a fine. GI.%.&; <é:)

w

Ass. T. TIL P, L p. 74 Not. col. 2 lin. 22 a five. p. 183 col.
2 lin, 3. Barh. p 246 lin. 14, 15. p. 312 lin. penult. <0

.\gm.;.a; ex suis Barh, p. 286 lin. 16.

a suis Hebr. 4: 10. er suis”)

Suppl. p. 206. n. VL

5 5
Adde: Z\.!i tu videbis, quid acciderit, Z\mﬂ tw (inquam)

/

' ;
: Ve &
%) Praemittitur pronomen separatum: é" @m é ex nosiris
> w w

Ass, T, IIL P, I, p. 199 Not, col, 2 lin. 9, Barh, p, 398 lin, 5 et
4 a fine, p, 955 lin, 8.

o = 2
y) Cum pronom, separato: 7@.;..7 vgm ?'g ex tuig Barh, p.
254 lin, 10, :

= o :
z) Cum pronom, separato : L @61 <§Q ex suts Barh, p.
w W v

= > o
526 lin, 11. ELN49 \QJ(—;} <$ ex suis ib. p, 426 Mn, 4, 5.
p. 476 Tin, 14,50




= > p
Barh, p. 226 lin. 4 a fine. \Q-Jcﬂ illi, qui si responsum Bonum

ei dedissent, migravisset, \QJd'i Wl (inquam) admodum stulte
responderunt -ib, p. 80 lin, antep.

Suppl. p. 208. litt. E.
Adde: cl-écé ini: A Zoa i.mo' Llakcu )O.k

cum doctrina via est miki ut incedam (cum ea) b.e. ut vertit
Ass. cum doctrina libet incedere Ass, T. I. p- 314 col. 1 lin.
11 et 10 a fine,

Suppl. p. 210. §. 89. n. I lLitt. A.

Adde: OO & favrgy Joh, 13: 32, \o>c1.9 & éavroic
Rem. 1: 24. 2 Cor, 10: 12.

Suppl. p. 212. n. IV. litt. A,

Adde. Ab dlo tempore neglectui habuit smzatwnem
cua.‘.lp sui Barh, p. 233 lin. 6. Ligavit pedes Gl-‘.‘.’ﬂ) s208
(mox seqmtm et manus suas, cum simplici suffixo) Act. 21: 11.
GI.AS.J r&.} fecit se h. c. simulavit (e, 8. stultum) *) Ass,
) I p. 50 col. 1 hn 8. T.IL P. IL p. 146 Lin. ult. Barh.
p. 425 lin. 9. G'I.Aa.'l ',.A, dimisit s h. e. abdicavit Barh, p.

115 lin. ult, p.167 lin, 6, 9, cu.a.‘b L,A dimissio sui h. e,
abdicatio, ib. p. 208 lin. 11, Cfy. 1b. . 169 lin, 10.

a) Aliquando Ioco ="l fecit usmpatur Aphel, e, g mr__»,i

G'I.A.QJ acgrotum fecit se (simulavit aegrotum) Barh, p, 580 Lin. 8.

Sic Plan(us dicit ; facpre se bardum , vilem,, gloviosumt , facetum ac
magnificum virum, Nolt, Lex, Antibarb, P, 2185, ed, 1780.




Suppl. p. 212. not. u.

> < v
Adde: Testati sunt Qc'll\ias NS de illis viri Justi
Barh. p. 167 lin. 8.

Suppl. p. 214. §. 90. n. I.

>
Adde ex profanis: ©O1 ipse scit Barh. p., 581 lin. 13,
>
Sepultus est in sepulcro, quod struverai GI.% oAl pse sibi

ib. p. 462 line 5. Diait: c?m_) ipse veniat, ib, p. 520 lin, 8.
Add. ib. p. 379 lin. 8. p. 389 lin. 9. p. 490 lin. 16. p. 599

lin. 5.°) EHquos, quibus insidebant, locarunt rusticis,
>

a0 ipsi vero pedibus iverunt ante eos Barh, p. 589 lin,

1. 1 Thess. 1: 9. w1 ipse vel idem spiritus Rom, 8: 16,

Suppl. p. 216. n. TV.

Per simplex suffixam nomini aut praepositioni subnexum,
3P
Exemplis adde: 6LD vel 6LD eodem tono °) ut vertit Ass, T
Ol P, H. p. 277 lin, 13 a fine. p. 692 lin. 15 a fine,

*

Suppl. p. 216. n. VIL liit, A,

2

7 e
Adde: cLady s suis ipsius viribus Ass, T. 1, p-
74 col. I lin. 6—4 a fine. Non locutus est (Moses) Saas

b) Hebr. in Gesen, Lehrgeb, p., 757.

!
c) Syri  praefixo _o designant cantici cujusdam tomum, e. g.

p > = -
bQ tono: Peregrinus, Ass, T. IIL P, II, p. 824 col, 2 lin,

6. p, 852 col, 2 lin, 16,




0’1.4;52:17 in suo ipsius nomine Hahn Chrest. Syr. p.43 lin. 3.
Joh.5: 43. De suo ipsorum lucro Barh. p. 388 lin. ult. Vide
etiam Mare. 15: 30. Joh, 12: 49, ¢, }4: 18. c. 10: 34. Rom.
§4:7. 1 Cor. 9: 7. 1 Tim. 3: 5. Philem. vs. 19. Hebr. 9:
i2. i’gnitm‘ quogue de rebus *) Lue, 11: 17, Joh, 15: 4. Act.
i2: 10,

Suppl. p. 2179. not. k.

Haec nota talis erit: Dicitur etiam sine suffixo adverhiali-

B iy
ter (cfr. Suppl. §. 99 memb. 14.) {2oQlaD in persona h. e
personaliter (ipse, vel dpsius, personligen) Ass. T. L P. L. p.
£ < >
350 col. 1 lin. 18, idem notans ac frequens illud Z\.AL.SC;Q;LO

personaliter (personligen, i egen person) Barh. p. 315 lin. 7.
p. 391 lin. B2, p. 608 lin. 4, cui posteriori interdum praeponi=

tur pronomen, - velut o6t ipse ib. p. 102 lin. 5 a fine. p. 265
lin, penult. Z\.:I_iy tw ib. p. 519 lin. penult.

Suppl. p. 219. §. 91. n. L

Post verhba: Vulgo per praefizum Dolath, subde hanc
notam: Pronomen relativam Dolatk interdum emphatice vel quo-

dammodo pleonastice assumit ic’; ecce, ita ut ic;ﬁ? significet guz,
quae, quod, el construatur ut zominativus cum sing. masc. Ass.
M, L p. 101 col. 2 lim. 9. Barh. p. 254 lin. 14. cum sing.
fom. Ass. T.IL p. 260 col. 2 lin. 14. Barh, p. 419 lin. 7. cum
plur, mase. Barh. p. 305 lin. 12.  Cusus ejus obliquus expri-
mitor per suffixum (cfr. Suppl. §. 94) Ass. T. IL p. 260 col.
2 lin, 17,

Suppl. p. 220. n. IV.

Adde: Plur. 9 Tﬁ%ﬁpﬂ qui Apoc. 19: 17, .

4

: A
*) Sic LEQQJ_Q ponitur de rebus, Luec, 11: 17,




Suppl. p. 220. n. V.

>
Adde: ‘06w oot qui Barh. p. 543 fin. 1.2 Cor. 1:721

1Tim. 6: 16. Plur. masc. - \Q.;!c'b \QJGI qui Ass. T. 1L P. L
p- 134 col. 1 lin, 10.

Suppl. p. 221. n. VII.

Delendum est \QJGH q-ﬁ;*i ) cum nota , ei subjecta,

ingue locum ejus snbstltnemlum

ViIe em @.3@7 oiriwsg Rom, 16: 4.

Suppl. p.- 222. litt. C.

Adde: ? i-Jp-aiy Oo?l 00zeg Luc. 23: 19, Apoe. 1: 12.
? i,—-i ot noig Apoc. 1X: 8, ¢, 12: 13, . 19: 2 .\Q.'Icl

’ v-k..i olziveg®) Apoc, 9: 4.
Suppl. p. 223. n. XL

Adde: or oA cujus nomen erat Zachaeus. Barh, p, 542
lin, 9 7).

d) Nam in loco Assemani citato rectius vertendum, quos (9 ?ﬁ"k‘i)

2l seu ipsi ( \Q_]m) fecerant,
e) In Apocaly'psx (cu_]us mterpretatxo Syriaca servilior est) vertitur
ofzwyes etiam per 9 ‘]i Q_}c] c 2: 24, c. 17: 12, ¢, 20: 4.

vel per 9 \QJ@] ol ﬂ c. 1: 7, Scilicet interpres expressit of

per ,Q361 et zvés per :
& ~

y
1) 1bid, lin, 12 plene dicitur sp.3Q4 9 cujus nomen.




»

Suppl. p- 224. n. XIIL

y. ¥ ;
Adde: "C_S_l:.hko super qua (columna) Barh. p. 86 lin.
o ¥

5. éio quam ligaverat, fiv &dnos Luc. 13: 16.

Suppl. p. 225 litt. B.

= b4 =
Adde: . Cum rex sis, ,Zl\,-a?oz i-g-‘a-ﬁ ﬁ? cujus religio
ignota est Barh, p, 533 lin, 14 :

Suppl. p. 232. Memb. 1. lLitt. B.

o> D 3d v
Adde: LWQ&QJ Dasnly o= cum (iis) qui sub lege
sunt ¥ Cor, 9: 20.

Suppl. p. 232. Memb. 2. litt. A,

Post verba: Hrprimuntur per sequens suffizum, subde
hane notam: Genitivus hujus relativi non modo, ut vul‘ro ﬁt

exprimitur per suffixum nomini subnexum, e. g cm.m oa -

cujus nomen Barh. p. 439 lin. 7. p. 5534 lin. 3. GLMAJ uat
cujus (fem.) momen Ass. T. IIL P. IL p. 103 lin. ult. cujus

>~D

pater Barh. p. 170 lin, 3. Col. 1: 23, 25. .\ocl..cl.ba..m QA

Dal\2 quorum momina scripta sunt Phil. 4: 3. add. c.
3: 19. Rom. 3: 8. Tit. 1: 11, sed etiam in Apocalyp51 e2ee

riori haud dubie Syriasmo, vel per X.a) e -2..2\9 ‘.b Qo

om.k.a ].&:A quorum 71on scriptum est nomen . Apoc. 13:
8 Quorum numerus c. 20: 8. Vel per solum Dolath Genltm,

relativo praefixum (nullo sequente suffixo) e. g. ﬁ? ,\Q.—JG!;

o
[ALYN Do quorum mon scriptum est nomen Apoc. 17: 8.
Cujus sanata erat plaga c. 13: 12




Novum Membrum, post Membrum 3 1userendnm

Casus obliquus pronominis relativi ocla 06' (Suppl. §. 91.

n.V.) expmmtm per seqm,ns sufﬁxum, e g Muhammed)es cae—

cus vmaéal\_k ‘Ocl 13“ 90&9250 H\;Q&D ooy o6
..lel..k cujus ambos oculos Sultanus Masudus eruerat Barh.
p. 235 lin. 3

Suppl. p. 237. §. 95.

Adde nova momenta seu 10VOS NUMEros:

IIL° Fit aliquando, ut snffixum, praepositioni ee addi-
fum, explicandum sit

A) Per genitivum, e. g. Occiderunt cl.'l.ﬁc ex eo h. e. ex
ejus €) circiter 3000 virorum Ass. T. IIL P. 1 p- 997 col. 2
lin. 11, Barh. p. 122 Lin, 5. p. 126 lin, 9. p. 160 lin. 9, Pauli
Neues Repert. P. L p. 90 lin. 2.

B) Per pronomen adjectivam possessiyum,

o) Reciprocum, e. g. Tllius vero cor  obduratum est,
quoniam mulli occist fuerant 6Ll ez se h. e ex suis (mili-
tibus)®) Barh. p. 157 lin 9. Panli Neues Repert. P, L. p. 82

lin. 7. Msit hic ipse eos, qui erant OLl0 ex se (ex suis, e
sua secta vel f'wtmne) Ass, T. 1L P, IL. p. 436 lin. 11 a fine.

Fecerunt \Odl.lﬁe ex se h, e. ex suis') (Ass. e sua secta)

€) Sc, militibus. Plenius et planius dicitur: Occiderunt A
S oo
‘.mq‘_ﬂ ex hominibus (militibus) ejus circiter 300 viros, Barh,
p. 522 lin, 14, Qccidit ex exercitu ejus, ib, p, 335 lin, penult,

h) Itaque CLLYo idem valet ac 51,;,.7 <§p ex suis, supra . 43,
w ° w

w oW

> =
i) Idem quod \ocgh,,? 2o ex suis, supra p, 43,
N

4




regem Ass. T. 1 p.363 col.1 lin. 9 a fine (cfr. Supple p.211
st 5
litt. D.) \ocu:qs <07 ,..] X) de suo, ut vertit Ass. T.IL p,

186 col. 2 lin. nlt. ucno‘.‘ Qbﬁ rde suo, ut vertit Ass,
T. 1L, p. 208 col. 1 'lin. 1. :
B) Per ahud pronomen possessivum, e. g. NVist abnegave-

rit et fuerit yl&i ex te h, e, ex ftuis ‘) (tnae sectae vel reli-

v
gionis) Ass. T.'L p. 372 col. 1 lin. 16. <.J.$c> ex nobis h. e.
ex nostris ™), nempe asseclis, sodalibus, nostrarum partium, nos-

trae sectae) Ass. T. IL p. 328 col. 1 lin, 9, 25. Barh. p. 250
lin. 3. p. 513 lin, penult.  Multitudo (multi) oceisi sunt ‘J'SD

‘meo ex nobis el exr vobis h. e. ex mosiris et ex vestris")
(nnhtlbus, sociis) Barh. p. 88 lin. 4, 5.

IV.° Peculiare est clo 61130 (an @b eo et ad eum vel
ei? an a se et ad se velwsibi?)w l: e. singulus, singulatim
(hvar for sig , sarskildt) e. g. Tunc necesse essel, ut una-
quaeque harum naturarum specialium aut unaquacque ha-
ren pezsonarum dﬁwo GI.I.W% singula (hvar for sig, Ass. per
se ipsam) Christus appellaretur Ass. T. IL. p. 288 col. 2 lin.
5 a fine. Omnis regio, urbs, coenobium et schola GI.'ko c'l.‘l..'uo
singula (Ass suos) habebgt canendi modos, ib. T. III P l
p. 178 col. 1 lin. 21 Omnem rem oo eulio singula-
tim (Ass, suo loco) ponam (exponam) ib. p 466 col. 2 lin,
12 a fine.

v !
k) 9 "i stcut, abundat, Suppl, §. 108.

1) Idem quod ’k‘) vel ’;.‘3 @m ex iuis, supra

p. 43, not, y,
m) Idem quod é‘, ex nostris, snpra p, 43.

n) Idem quod Q,__';‘) <§p ex wvestris, supra p. 43.




Suppl. p. 238. litt. D.

Adde: éﬁ& <§D i,.,.a ob aliquam causam Ass, T.
1L P. I p. 620 lin. 16. <0 ,....;: of <l < ,...:»

)Q9 aliquo modo aut aliqua ratione (Ass. guoquo modo)
Ass. T IL p.235 col. 2 lin. 8 et 7 a fine. p- 118 col. 2 lin,
12. T. IL P. L p. 343 col. 2 lin. 13, 2Thess. 2: 3.

Suppl. p- 242 n. II. litt. C. '

Adde: Eo quod omnes necessariac sint c‘t_l..k;o

0P >

Losaoy et pars Liturgiae censeantur, Ass. T. 1 p. 486 col.
1 lin. 9.

Suppl. p. 247 litt. C.
Adde: Lata est lex, 015;2..:5 \i:x:.‘l' &51 ﬁ? ne al-

D
ter alterum interrogaret Barh. p. 570 lin. & 87 sit -A.ﬂ:i

& y ¢ - \ ¥ \
Ol s NS alteri contra alterum quercla, Gr. TLg TQO0S
zwva Col. 33 13.

} Suppl. p. 247. litt. I

4 P
Adde: Cur distinguimus ecclesiam (ut sit) 6Ll pars

. 2 °
gjus cancelli, CLLOO ef pars gus templum, Gloo et pars
e¢jus lomus muliernm Ass. T.'HI, P. L p. 525 col. 2 lin. ult,

Huc pertinent etiam bina ultima exempla in Suppl. p. 242 n.
IL. litt. C.

Suppl. p. 250 litt. L. lin. ult.

Pest verba: Vel simpliciter noanulli, quidam, (lin, ult.),
P

subde hanc nofam: Simillimum est 2l oo ‘-?-1_'_ yeaf Bevég
4+




V4
etor Gal. 1: 7. Videtur in hac dicendi formula yma abundare
: v
(Suppl. *§. 108), atque adeo in loco Barhebraei citato 7;...‘

> o
? (o forte vertendum esse ¢ (sunt) qui (nec, secundum eos

“p 7 )
qui) et 9 T"’:"l y..i nonnulli (sunt) qui, (nec, secundum
nonnullos qui).

Suppl. p. 259. §. 98.
Initium hujus §. tale erit:

Particulae (m quibus adverbla etiam intelligo) sunt vel pri-

mitivae, velut ‘_’> quum, ‘.: ubi, i.o heic , vel derivatae, velut

z\..i.:.,g bene Sunt porro non modo simplices, sed etiam com-

positae, e. g. T"cl ita, i.ac'l nunc, i.a..i ubi, T:“i quomo-

do°) quin etiam, si originem ‘spectes, nonuullae initio haud dubie
fuerunt nomina (§. 99.) vel pronomina (§. 100.) vel verha
(§. 44.), quae tamen, particulae facta, primigeniam nominis vel

verbi significationem deposuerunt, velut <=2 ez, PN ad, }o,.o
coram, ante.

Suppl. p. 268. Memb. 17. litt. B.

Fini hujus momenti (sen litterae) hanc subjice notam: Pecu-

oy b4 * % g
Liare est 9 L‘.-i e0D per manum manuum alicujus h, e, sim-
pliciter per, Ass. T, II. p. 189 col. 2 lin. ult.

Sﬁppl. p. 270. not. m.

o o
Haec mnota talis erit: Subaudiendum est 12\54 kora, mo-

o) De f;,;(ﬂ , emph, LJ_;;@ fuse egi in Oliolis meis Syriacis §.1,
quae prodierunt Lundae 1816, nbi etiam p, 4, not, reliquarum teium
particularum compositionem indicavi,
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mentam. Ergo proprie ‘@b una eademque kora (ab eodem mo-
mento) h, e. statim, illico, il quod longe frequentius dicitur con-
tracte L..méo (Suppl. §. 104. Memb. 3.). Similia sunt Graeca

qmo pudg (se. Goeg) Luc. 14: 18, et 35 avwijs (wgag) Mare.
6: 25. Act, 10: 33. etc. Vide Orat, meam de Dictione Novi
Foederis p. 36 sq. Wexoniae 1798.

Suppl. p. 277. §. 104. Memb. 1.
Adde novum numerum I ‘Particula jurand: vel' confir-
mandi Lat. per, Suec. wid, exprimitur modo per praefixum

Do P Y
Beih?), e. 5. {2 per Deum juro Barh. p. 183 lin, 10,
11, Ass. T. L p. 238 col. 1 lin. O a fine. Per Adonai juro
Ass. T. L p. 372 col. 1 lin. 11, Adjuro te per nomen Do-

mini nostré ibs p. 30 col. 1 lin. 10, 11, io‘iﬁi_gy per Deum
non ego, sed iste illum occidit Barh. p. 448 lin, 14. Add.

1 Cor. 15: 31, — Modo (omisso <2 ) per accusativum, e, g
o L,
fwssao i non per Christum) non comedo nuces Judaeo-

rum Ass. T. L p, 378 col. 1 lin, 7, 11. \-;.SS per Dominum
nostrum Ass. T. I ‘p. 377 col. 1 lin, 9, antep. Knds Chrest.

Y Vv

Syr. p. 48 lin, 4, 10, 13, ult. p. 49 lin. 3, 9. \> Bl

“yy
non per wvitam vestram, Discipuli, wOiQutets YO 072 por vi-

tam Ephraemi,) Ass. T. I. P 141 LO] 2 lin, 13. — Forte
ctiam per praefixum Vae, ®) e.g. \QMO per vitam vestram,
non mentior. Ass. T. I. p. 34 Not. col. 1 lin. 4.

p) Idem it apud Hebraeos, Gem, 22: 16. Jos, 2: 12, atque Arabes,
Cor, Sur, 4: 65, Sur, 9: 42, 56, 63, 75, 96, ed, Hinck,

o Yy & -
q) Cum praefixo .o idem effertur: i,m,mmm q,i non per Chri-
stum, non sum Neaomanes, Barh, p, 93 lin, 9,

r) Similia Hebr, Gen, 42; 15, 16, 1 Sam, 17: 55, 2 Sam. 11 :ill. c.14: 19,

5) Certe Arabum Z’au ita usurpatur, €. g, -y ),ch.) HEBE %) A non, per




Suppl. p. 278. not. h.

- . . 2 y . -
Initium hujus notae sic habebit: Videtur ‘j,.: significare
etiamsi non in Barh. p. 369 lin. 8. sed ibi sine dubio legendum

est ﬁ ‘-Dy., ut recte legitur in Barh. p- 239 lin. 3. p. 357 lin. 5.

Suppl. p. 281. Memb. 2.

Fini hujus membri adde novum momentum (sen numerum)
IV.° Dolath sibi praemittere potest praepositionem separa-
tam, non modo ubi significationem pronominis relativi habet
(Suppl. p. 232 Memb. L litt. B.), sed etxam ubi est nota geni-

tivi, e. g. Deflesit a via Mogolorum \aai: W s.gu‘_’»'o
et contemsit (viam) patris mostri Barh. p, 601 lin, 9, Vide
supra in Suppl. p. 124 n. X.

Suppl. p. 283. Memb. 9. litt. B.

-l i
Post verba La&o hinc, subde hanc notam: Huic praemitti-

Lo
tur povum TSD’ ita ut dicatur L';\.Eo Tb abline, ab hoc tem-

pore, Barh. p. 586 lin, 13. Dicitur etiam i.éo icl <$D hinc
(de loco) Ass. T. IL p.264 lin. 1 abdhinc de tempore ib. T.
IIL P. IL p. 120 lin. 9. Barh. p. 25 lin, 14,

Suppl. p. 283. §. 165.
Rariores wsus praepositionis T&e by
I.c Aliqhaudo praepositio ee periphrasin quamdam nomi-
nativi facit, Exemplis adde: !wﬁgl\.ﬁe ﬁ <0 6z impos-

Domznum tuum, non cvedent, Cor, Sur 4; 68, UJ ry per Dominum
meum, Sur, 10: 54. ed, Hinck.

t) Haec nova paragraphi 1 ’5, inscriptio locum quoque hakebit in Elen-
cho puragraplovum, Suppl, p, XVI, §. 103,




sibilibus est h. e. impossibile est, Barh. p. 223 lin, 6. Forsitan
huc pertinet locus Barhebraei p. 456 lin. 6, 7., quem ego ita

interpretor: Ad salutationem ejus™) abierunt terrd™)

D
celeriter i..g;..;‘ T& ex pracfecto (h. e. Praefectus) *), cu-

Jus nomen erat Idikut, ejusque exercitus, §L§Q§h A 00

et ex Almaligo Senak Tachin (h.e. et Almaligus Sen. T.uh)
ejusque equites, praeter multos alios.

I.° Rarior etiam est usus praepositionis TM in phrasi

oullo i;-.o legit ab eo (apnd eum) h. e. studuit (litteris) )

ductu gjus seu illo magistro, Barh, p.232 lin. 7. vel suo ipsius
ductu ib, lin. 5. Add, Ass. T.IIL P. L p. 604 lin, 10.)

)
uw) h, e. ad eum salutandum (uppwakta), iZ\_m& < h. 1 notat

P
officium, salutatio, regi facta, quae etiam dicitur i = adoratio,

Barh, p. 519 lin. 1, (coll, lin, 6) Ass. T. IIL P, I, p, 126 Iin, 7,
(coll. Lin, 10.), Graec, mwoosxvveiv, Lat, venerari C, Nep. IX, 3, ado-
sare regem, Just, XII, 7, Assemanus Syriacum nomen plernmque
vertit obsagumm

w) i_m terrd, terrestri itinere, Barh, p, 121 lin, {2 p, 171

Iin, 13,

x) Similia sunt haec Arabica: Zenit ad fe '..Lg.f f eyl ex scientia Cor,
Sur, 2: 114, 140 ed. Minck. (Pro, venit ad eos ,..le scientia.,
Sur, 3: 17.). Gustare faciemus eos ex poena dolowﬁca Sur, 224
26 Sur, 41: 51. (Pro, gustare faciemus eum L. fke poenam gran-
dem Sur, 25: 21, Sur, 10: 74,) Xtem Hebr, =mn¥ ex wno h, e,

unus, Deut, 15: 7, atque Arab, \>-) . s h, e, unus Sur, 9: 1928.
Sur, 35: 39, Vide Commentat, meam de Variet, gen, et nmum, in
LL. 00, §, 21.

¥) i;_o legit significat interdum siuduit litteris (Barh. p, 493 lin, 16,
18, p. 499 lin. 13.) et construitur non modo crun Q&;\ » sed aliquando
etiam cum \_ﬁ apud aliquem, ductu alicujus, Barh, p. 184 lin, 15,
Ass, T, II. p. 271. Not, col, 1 lin, 2,

z) De (L0 61130 egi supra p, 50,




Suppl. p. 287. §. 107. n. L

: : > @
Adde: Statuistis de vobis ipsis ﬁ \OA_!i vc.np o

D D o : R
i,.mE non. dignos gsse, vos (non). honore illo_excelso Ass, T.
1L P. I p. 133 col. 2 lin, 8 fine.

Suppl. p. 294.
. §. nova, post §. 111 inserenda.

i Respondendi particulae.

Interrogatione facta, Suethica respondendi particula affirma~
tiva ja, jo, exprimitur vel per répetitionem voecabuli, cui prae-
cipua interrogationis vis inest?®), e. g. Audivistisne, fratres,

: %
quid huic  Judaeo dizverim? Responderunt v\'m,a audivi-

mus Ass..T. L p. 375 col, 1 lin. 9. vel per particulam l
etiom, .ita, ita est, certe; (ja, jo)°) Barh. p. 231 lin, ult, Ass,
T. L p. 49 col. 1 lin. 8. Maith. 21: 16. Act. 22; 27, — Par-
ticila respondendi negativa 7¢j exprimitur per ﬁ non®) Barh,
p. 466 lin. 7, Joh. 21: 5. vel, praemisso Dolath recitativo

(Suppl. §. 114), per ﬁ? ) Barh, p. 370 lin, 13. p. 455 lin. 14.

a) Hebr, 1 Sam, 16: 4, 5. 2 Reg, 10: 15,

b) ?4 occurrit etiam extra interrogationem , signiﬁcam cerie, profecio
ja, jo, ja wisserligen) Barh, p. 131 Jin. 7. p, 515 lin, 5 a fine.

€) u nequaquam , minime , Sueth, mej, €xtra interrogationem Barh, p.
448 lin, 15, Joh, 7: 12, Hebr, exempl, Gen, 19: 2,

d) u? Sueth, nej extra interrogationem, Barh, p, 337 lin. 4. p, 428

“no 3‘
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